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Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor 
JLA 

v P A R I S — 9, rue 

Különleges Rizspor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 
F A Y , ILLATSZERÉSZ, 

O, rue de la Paix, 9 - PARIS

E S Z M É N Y I K E B E L 
érhető el a P i l n l e s o r i e n t a l e a által, Batié 
•ryógyszeitáráuól Páriában. Passage Ver-
iean 5, az egyedüli szer, m e y két hónap alat 
éa a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke
bel I d o m a i n a h a z i l á r d s á g a t biztosítja. 
Egy nvegoee ára haszuálati atasitással együtt 
3 forint. Raktár: Török József, Bndapest, 

Király-nt«za 12. .-z. 8*41 

TROPOK 
- S T J T E M É N V E K a l e g i z -
l e t e s e b b e k é s a. l e g t á p -

l á l ó b b a k . 

TROPON-CAKES jóizü teasütemény, 
nagy fehérnye tartalmánál fogra nagyon tápláló és a mel
lett a legkönnyebben emészthető. 

TROPON-KÉTSZERSÜLT 
igen finom, ízletesebb és táplálóbb a közönséges- kétszer
sültnél. Tej, kávé, bor mtl lé a legjobb sütemény egészsé
gesek és betegek számára. 

r w i n r j *~^ T > l ~ k "VT k » r i » b a d i - k é t s z e r s t i l t zsírtalan és 
X * l " r v f l ^ azért igen könnyen emészthető süte

mény gyöngegyomraak számára, a kiknek nagy tápláló 
erejénél fogva is haszuukra van. 9143 

kT D i a b e t i k u s - k é t s z e r s ü l t elenyésző 
csekély liszttartalma és nagy fehérnye-

tartalma miatt a c z u k o r h a j o s o k legjobb tápláléka. 
Mindezen Tropon-készitraények. úgyszintén a poralaku T r o -

p o n , V a s - T r o p o n , T r o p o n - C a e a o , T r o p o n - G y e r n i e k -
t á p l i s x t minden gyógyszertárban kaphatók. 

Útbaigazítást ad : D r . R Ö D E R É S T Á R S A 

DP. L Á S Z L Ó F R I G Y E S , 0sztr,"m"f£zt
Tro

a
p°aTés tóp' 

Budapest, VI., Gyár-u. 7. K l o s t e r n e u b u r g - B é c s . 

TROPOX 

Hölgyeknek ! 

Ilona-créme. 
L c g n j a b b és o r v o s i s z a k t e k i n t é 
l y e k által is elismert, b i z t o s hatású 
k é z é s a r c z s z é p i t ő szer, eltávolít 
m i n d e n l'örtisztátlansagot és r ö v i d 
használat után v a k i t ó fehérré,üdévé 

teszi az arczbőrt. 
F i g y e l m e z t e t é s ! ~ W Készitmé-
Wiem nagy közkedveltsége miatt 

h a m i s í t v á n y o k a t hoznak forgalomba; csakis az v a l ó d i , 
m e y a doboz a l j á n aláírásommal pl van látva. 1 t é g e l y 
I l o n a - c r é m e 1 k o r . 1 d r b I l o n a - s z a p p a n 8 0 fillér. 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . Szétküldési rak
tár: A l e x a n d e r J á n o s gyótryszertái a S z o l n o k o n . Bu
dapesti főraktárak : T ö r ö k - f é l e gyógyszertár <an Király-
utcza 12. és Andrássy-ut i'K. K e r p e l - f é l e gyógyszertár 
Lipót-körut 28. szám és T h a l m a y e r é s S e i t z uraknál. 

FÖLDVÁRT IMRE, Bndapest, 
férfidivat raktára 

Kossuth Laj o s-u.18 
és Kerepesi-út 9. 

Ajánl angol cylinder, diva
tos k e m é n y és puha kalapo
kat, j ó szabású férfi-ingek, 
nyakkendők, keztyük dús 
választókban. Á r j e g y z é k , 

HIRDETMÉNY. 
Ezennel közbirré tétetik, hogy a M a í j y . K i r . 

S z a b a d a l m a z o t t O s z t á l y s o r s j á t é k ( V I I I . 
s o r s j á t é k ) fi. osztályának húzásai f. é v i s z e p 
tember h ó 2 5 - t ő l o k t ó b e r 2 2 - H J tartatnak 
meg, még pedig a következő napokon: 

Szeptember 25,26,27,28,30. 
Október 2,3,4,5,7,8,10,11, 

12,14,16,18,22. 
A húzások mindig d. e. 9 órakor kezdődnek, és 

a magyar kir. állami ellenőrző hatóság 
é s k i r . k ö z j e g y z ő jelenlétében nyilvánosan 
történnek (a huzási teremben IV., Eskütér, bejárat 
a Duna-utcza felől). A sorsjegyeknek a VI. osztályra 
való megujitása a játékterv szerint minden igény 
különbeni elvesztésének terhe alatt 1901 szeptem
ber hó 18-ig eszközlendő. 9263 

Budapest, 1901 szeptember hó 8-án. 

Magyar Királyi Szabad. Osztálysorsjáték Igazgatósága. 
Lányai. Ha&ay. 

BALOG BÉLA és LAJOS 
férfi-szabók 

Budapest, Dorottya-u. ••, I. em. 
TELEFOJS 31-39. 

Speczialisták i díszmagyar -, lovagló- és sport-
öltönyökben. 

A z ő s z i é s t é l i i d é n y b e á l l t á v a l ajánlják angol 
mintára vezetett m ű h e l y ü k b ő l kikerült legújabb 
valódi angol és franczia szövetekből készült , bármely 
minta szerint kifogástalan, Ízléses és elegáns szabású 

ruhákat. 

Ruhabérlet tetszés szerinti 
kombináezióban. 925; 

A. legszebh franezia papirkalapok 
nagy választékban 8951 

Császárfürdu 
B U D A P E S T E N 8918 

téli és nyár gyógyhely. 

Elsörangn.E kénesvizü gyógy-
für lő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel, 
pompás ásványvíz uszodák

kal, kő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve, 

K a p b a t ó m i n d e n gyógysze r t á rban . 

E L E I N V I L M O S 
papirkereskedésében, 

Budapes t , K o s s u t h Lajos-u. 20. 
(Országos Kasz inó palotában.) 

Látképes levelező - lapok 
különlegességek raktára. 

Pergetett mézet 
elsőrendűt. 5 kilós bödö-
nyökben bérmentve 6 koro

náért szállit az 

orsz. méhészegylet 
B U D A P E S T , 

Dainjanic l i -u tcza 3 4 . 

Czimbalom ! 
iskolámat, a melyből min
denki, tanító nélkül megta
nulhat czímbalmozni, 4 koro
náért adom. Képes nagy czim-
balomárjegyzéket pedig in
gyen .Varga . P e l czimbalom-
gyártó, Budapest, VHI. ker., 

Rock Szilárd-utcák 3. n . 

KIVALO ERÖSITŐSZER 

LIIIII1I1II 

EBFfl&fl 

einausFleischhergesr elites, 
gtrwh-uní jtschmaddosts | 5 Í 

NÁHRMITTEL 
in Purverfbrm. 

IWR FtutmiatErr zu SCHÜTZEN!! 

fc 

1 

Farbenf.ibriken vorm. 
Frledr. Bayer * Co. Elberfeld. 

É 
SOMATOSE 
hu»ból készült és ennek tápanya
gát tartalmazó Ízetlen, könnyen 
oldódó Albumose készítmény a leg

kiválóbb 

erősitő-szer 
gyenge és a táplálkozásban elma
radottaknak, ideg-, mell- és gyo
morbetegeknek, betegágyasoknak, 
angol korban szenvedő gyerme
keknek, üdülőknek, nemkülönben 

Vas-Somatose 
alakjában a 

s á p k ó r o s o k n a k 
lesz ajánlva a* orvosok által. 

Vas-Somatose nem egyéb 20/o szer
ves összetételű vasat, a milyen alak
ban a vas az emberi testben van 

jelen, tartalmazó Somatose. 
Soxnatoae rendkívül gerjeszti 

a* étvágyat. 
Baktáron van az összes gyógyszer
tárakban és gyógyanyagkereske-

désekben. 

SZÉNÁST, HOFFMANN é s TÁRSA 
SELYEMÁRUHÁZA 

BUDAPEST, IV., BÉCSI-UTCZA 4. 

Az őszi és téli 

ÚJDONSÁGOK 
teljes választéka raktárra érke
zett. Czégünk elve csakis t F i r s t 
C l a s s » gyártmányok elárusitása. 
Czégünk az országban az egyedüli , 
m e l y L y o n és Paris legelső s leg
híresebb gyárosaival közvetlen 
összeköttetésben á l l ; az általunk 
lekötött minták és minőségek 
k i z á r ó l a g czégünknél szerez
hetők be. 
M i n d e n e g y e s a r u e z i k k n e k 

föltétlen szabott ára. 
nyíltan, számokkal van jelölve, 
ennélfogva a tú lbecs lés telje
sen ki van zárva . d r s s s r 

Minták a vidékre kívánatra 
bérmentve küldetnek, —L.Z 

SZÉNÁST, HOFFMANN és TÁRSA 
SELYEMÁRUHÁZA 

BUDAPEST, IV., BÉCSI-UTCZA 4. 

Franklin-Társulat nyomdája, (Budapesten IV. , Egyetem-utcza 4. sz.) 
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Kolfóldí elúnzetéaekhez a posuilag 
megbatározott viteldíj U osatolandó 

R O O S E V E L T TIVADAR. 

I
INCOLN És GAEFIELD sorsára jutot t Mac Kin-

.ley. Az orvosok reményei , melyeket fel-
Jgyógyulásához fűztek, túlságosan vérme

seknek bizonyultak, a gyilkos golyó ütötte seb 
halálos volt s gyászba borította Amerikát, rész
véttel töltötte el Európa nemzeteit . S míg a 
megdöbbent közvélemény az orozva gyilkoló 
anarkhia elleni óvó rendszabályokon tanako
dik, komor férfiak és gyászoló nők sorfala 
között, a gyász virágaival behintet t úton viszik 
Washingtonba, a Kapitól ium nagy kupolája alá 
az áldozatot. 

Az állami élet azonban, azalatt, a míg a 
gyász szertar tásai t rendezik, nem szenvedhet 
halasztást. A ravata lon fekvő halott mellett 
már ott áll az utód, a kit az alkotmány az üre
sen maradt hely betöltésére kijelöl. A törvény 
rendelete ér te lmében a meghal t elnök helyét az 
alelnök foglalja e l ; így ju to t t Roosevelt Tivadar 
az Egyesült-Államok elnöki székébe. A világ 
pedig aggódva figyeli, mely változásokat fog 
előidézni ez a személycsere a tengerentúli nagy 
köztársaság életében s a többi államokhoz való 
viszonyában. 

Roosevelttel az amerikai társadalomnak egy 
eddigelé új typusa j u t az elnöki székre. Az 
eddigi elnökök csaknem mind alacsony vagy 
legalább is közepes sorsból küzdöttek fel ma
gukat a legfőbb méltóságra, Eoosevelt azonban 
gazdag és előkelő családnak, azon családok 
egyikének fia, melyek az östelepülők közül 
származnak, vagyonukat több nemzedéken át 
gyűjtötték ós növelték s ezen a czímen bizo
nyos arisztokratikus előjogokat követelnek ma
guk számára a demokrat ikus társadalomban. 
E mellett Eoosevelt népszerűségét nem a pol
gári munka terén szerezte, min t elődei Was
hington óta csaknem mind . Neve Kuba csata
mezőin vált ünnepel t té s a spanyol háborúban 
tanúsított hősies magatar tásának köszönheti, 
hogy a múlt év végén alelnöki székbe emelte a 
nép kegye. Egész pályája, melyben nem hiá
nyoznak a kalandos mozzanatok sem, élénk 
ellentétbe állítja őt az előtte hivataloskodott 
elnökök hosszú sorával, a kik között sok volt a 
derék, nemes gondolkozású politikus, de kevés 
az olyan határozot t , p regnáns egyéniség, m i n t ő . 
Hogy ezek a tulajdonságai micsoda formában 
fognak nyi lvánulni elnöki működésében, ez a 
jövő nagy kérdése, mely az Amerikával fenn

álló sokszoros összeköttetéseknél fogva közelről 
érinti az ó-világot is. 

Eoosevelt nemcsak hogy az Amerikában most 
többségben levő republikánus párt egyik leg
népszerűbb tagja, hanem a mai amerikai társa
dalom egyik legjellegzetesebb és legsajátszerűbb 
alakja. Erényeiben éshibáiban egyarántjellemző 
typusa a mai amerikainak, a milyenné ez a fej
lődés évszázados folyamában vált. Ifjúi lelke
sedése, a reális dolgok iránt i élénk érzéke, a 
nyilvános szereplésben való kedvtelése, józan, 
gyakorlatias eszejárása, de egyúttal excentri-
kussága, darabos modora, harczias ösztönei, 

nagyhangú hazafiaskodása a legsajátságosabb 
vegyüléket mutatják. 

1858-ban született New-Yorkban, a hol csa
ládja már nyolez nemzedék óta lakott. A Roose
veltek abból az ős hollandi vérből valók, mely 
egykor New-Yorknak dísze és erőssége volt s a 
melyből nemcsak a leggazdagabb kalmárok, de 
a legderekabb állampolgárok nagy része is 
került ki. Az ilyen családból való származásnak 
megvan a maga jelentősége a demokratikus 
Amerikában is, a hol történeti nemesség nem 
létében az ilyen régi eredetű ós régóta vagyo
nos családok az arisztokraczia bizonyos nemét 

R O O S E V E L T T I V A D A R . 
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MAC KINLEY BESZÉDET MOND. 

alkotják s dölyfös elzárkózottsággal tartják 
maguktól távol a hirtelen fölgazdagodottakat, a 
kiknek ugyancsak megnehezítik a körükbe való 
bejutást. Roosevelt atyja nagyiparos volt; na
gyon jótékony ember, a ki vagyona nagy részét 
a szenvedő emberiség javára áldozta. Fia, 
vagyona és születése kedvezésénól fogva él
hette volna az amerikai nagyvárosok arany
ifjúságának tétlen és üres életét, de nem erre 
vitték hajlamai. A vagyonszerzés vágya sem 
bántotta, sőt nem egyszer fejezte ki abbeli meg
győződését, hogy nincs megvetendőbb alak 
azoknál a honfitársainál, a kik minden köteles
séget, minden elvet félredobva, egyedül a 
vagyon felhalmozásában látják czéljukat, csak 
azért, hogy fiaikból tétlen, léha, piperkőcz nap
lopókat nevelhessenek, vagy lányaiknak tönkre
jutot t európai nagyurat szerezhessenek pénzü
kön férjül. A politika vonzotta teljes erővel már 
ifjú korában Rooseveltet, tettre vágyó, erélyes 
természete itt keresett érvényesülési teret. 

Alig hogy elvégezte a Harvard-egyetemen, 
Amerika legnagyobb tekintélyű főiskoláján jogi 
és történeti tanulmányai t , New-Yorkba ment 
és belevetette magát a napi politika sodrába. 
Huszonhárom éves volt, mikor Albany a tör
vényhozó testület tagjává választotta. Az öreg 
politikusok bizalmatlansággal nézték s kicsi
nyelték a fiatal «selyemharisnyást» (ez az ame
rikai hollandusok gúnyneve), arisztokratikus 
hajlamokkal gyanúsították. Ő azonban csak
hamar megmutat ta , hogy ember a ta lpán. Nagy 
erővel, munkakedvvel és bátorsággal elegyedett 
a par lamenti küzdelembe. Éles, kemény harczot 
kezdett az állami és üzleti életben elharapózott 
korrupczió ellen s nem kímélte a saját pár t
híveit se. Egy alkalommal semmitől vissza nem 
riadó erólylyel leplezte le az egyik legnagyobb 
vasúttársaság visszaéléseit, pedig a társaság 
feje Jay Gould, a híres nábob volt. Ő adta ezek
nek s a hozzájuk hasonlóknak a «gazdag 
gonosztevők osztálya" nevet, a mely még ma 
is szálló ige Amerikában. Hevessége mellett is 
azonban sohasem szállott alá a demagóg szín
vonalára. 

Roosevelt a szó szoros értelmében harczias 
természet. Mint az amerikaiak túlnyomó több
sége, ő is nagy bámulója a teBti e rőnek; buzgó 
sportember már ifjú kora óta, a harvardi egye
tem egyik leghíresebb s különösen makacs 
szívósságáról ismert athlétája volt. 

Becsvágya a közhivatalokra vitte már igen 
korán; mint egéBz fiatal ember New-York polgár
mesteri székébe jelöltette magát, de megbukott. 
Harr ison elnöksége alatt nyert először hivatalt, 
m in t polgári biztos, majd csakhamar New-York 

rendőrfőnöke lett. Ez egészen neki való hivatal 
volt, érvényesíthette benne erélyét s hajlamai
nak is megfelelt. Bámulatos dolgokat beszél
nek e minőségében viselt különböző dol
gairól. A legkülönfélébb álruhákban já r ta be a 
főváros rejtett zugait, homályos bűntanyáit , 
barátkozott munkásokkal, ismert gonosztevők
kel, hogy titkaikat megtudja; sokszor napokig 
nem tudta közvetlen környezete sem, hova lett, 
majd egyszerre várat lanul felbukkant valahol, 
valamely félreeső külvárosban, miután kézre 
kerítette azt a gonosztevőt, a kit keresett. 

Mac Kinley 1897-ben második tengerészeti 
ál lamtitkárnak nevezte ki, abban az időben, a 
mikor a spanyolok elleni háború már kitörő 
félben volt. De nem a minisztérium hivatali 
szobája volt az a tér, melyet Roosevelt a háború 
intézésében magának valónak tartott . 

Nagyon szerette a «wild-iuest», a nyugati 
államok «ranc/i»-ain, nagykiterjedésű, néptelen 
s a mívelődés hatásától alig érintett pusztáin, 
erdőségein való kalandos, regényes életet. Ez 
volt pihenő helye, az itt lakó pásztorok, cow-
boy-k,— sokban hasonlók a magyar Alföld egykori 
szegény-legényeihez, — voltak a barátai. A há
ború kitörésekor ezekből alakított egy lovas-ezre
det, a melybe aztán beállottak a másik véglet : a 
nagyvárosi sportkedvelő előkelő ifjúság kép
viselői is. Ennek a rough riders csapatnak, mely
nek ezredesévé Mac Kinley Rooseveltet nevezte 
ki, első rangú szerep jutott a spanyolok elleni 
szárazföldi háborúban. A halál-megvető szemé
lyes bátorságnak olyan példáit muta t ta a har-
czokban ez a fegyelmezetlen, félig vad, de min
den szenvedés ós nélkülözés ellen megedződött 
had, a melyek lázba hozták az egész amerikai 
lakosságot. 

Különösen a Santiago de Cuba elleni táma
dásban szerzetté Roosevelt harczi hírnevét. Az 
erősség keleti oldalán a spanyolok egy meg
lehetős meredek domblánczolatot kitűnő védelmi 
állássá alakítottak, megerősítettek s tövises 
dróttal keresztül-kasul behúztak. Az első védelmi 
vonalban mintegy háromszáz spanyol katona 
állott. Az amerikaiak velük szemben egy erdő
ségben tanyáztak s alig birták hadállásukat 
megtartani , mer t nem csak szemben, hanem 
minden oldalról hata lmas tűz alá fogták őket a 
spanyol gyalogosok s az erdőkben elrejtőzött 
ágyúütegek. Rohamra menni a dombok ellen 
nagyon nehéz volt, mert egy teljesen fedezetlen 

síkon kellett volna keresztül vágni a spanyolok 
gyilkos tüze alatt . Az amerikaiak állása teljesen 
tar tha ta t lanná vált, a tisztek még a rendes 
csapatoknál is alig tudták hátrá ló katonáikat 
visszaszorítani. Ekkor a személyes vakmerőség 
rántot ta ki az amerikai sereget szorult helyze
téből. Roosevelt ezredes, a ki a jobb szárnyon 
állott, összegyűjtött egy csapatot rough riders-
eiből és minden képzelhető egyéb fegyvernemek
ből s lóháton, nem törődve a spanyol golyók 
ret tenetes záporával, nekivágott a domblán-
czolatnak. Ugyanekkor, szinte ösztönszerűleg, 
vezér nélkül, csakis a helyzet tar thatat lanságá
nak érzetétől hajtva, a balszárnyon is előrug-
tatott vagy 60 lovas. A két kis csapat csak
hamar a dombok alján volt, a hol a golyók 
nem érhették őket s kézzel-lábbal kapaszkodva 
kezdett mászni fölfelé. Ez a példa h a t o t t : álta
lános roham lett belőle, melynek a spanyolok 
nem birtak ellenállani, kénytelenek voltak az 
egy kilométernyire há t rább fekvő második 
dombsorra vonulni vissza. Még aznap az egész • 
San Jüan dombláncz az amerikai csapatoké lett 
s ez csakis Roosevelt vakmerő kezdeményezé
sének volt köszönhető. Ezzel a tettével a «Mer-
rimac» hajó elsülyesztője, Hobson mellett ő lett 
a háború második nemzeti hőse, a regényes 
nagy tettekért, a halálmegvető vitézségért lel
kesülő nép kedvencze. Mikor csapatával New-
Yorkba bevonult, olyan ünnepléssel , virágok 
özönével, mámoros üdvrivalgásokkal fogadták, 
a milyet aligha látott még az újvilág. 

Ekkor szerzett népszerűségét használ ta fel 
a republikánus párt , hogy a választók tömegeit 
megnyerje s őt jelölte a múl t év végén lezaj
lott választáskor alelnöknek. És az ő nevé
nek nem csekély része van Mac Kinley másod
szori megválasztásában is. 

Roosevelt n e m épen jó szónok, hallgatóságát 
inkább temperamentumosságával tudja meg
nyerni, mint a szónoki művészet eszközeivel. 
Szaggatottan beszól, szereti a jel lemzetes, sok
szor kissé érdes szólásformákat s ezekkel nem 
egyszer nagy hatást is tudot t elérni . Közép
magas te rmetűnek mondják, kissé nehézkes 
járásúnak és szögletes modorúnak. Bozontos 
haja, gondozatlan bajusza, széles homloka, 
ha ta lmas állkapcsai inkább egy «rough rider»-re 
emlékeztetnek, mint világfira, vagy diplo
matára . Egyéniségében azonban van bizonyos 
férfiasság, erély és őszinteség, a melylyel meg 
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tudja nyerni az embereket . Erély ének kérlel-
hetetlensógéről tanúbizonyságot tett nem egy-

már new-yorki rendőrfőnök korában is, a 
mikor tekintetet nem ismerve, érvényesítette 
mindenkivel szemben a törvény szigorát. Ezért 
is volt annak idején a legnépszerütlenebb és 
legrettegettebb emberek egyike. Különösen az 
italmórési t i lalmak szigorú végrehajtásával s a 
korrupczió elleni küzdelmeivel szerzett sok 
ellenséget. Ma azonban ellenségei elnémultak, 
a nép körében alig van Amerikának nála nép
szerűbb embere. 

Elnöki esküjét kevéssel Mac Kinley halála 
után, Buffalóban tette le egy barátja házánál. 
Azóta tett politikai nyilatkozataiban kijelen
tette hogy elődje útján akar tovább haladni a 
béke munkájában. 

HULLÓ LEVELEK. 
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Elillant egy hosszú élet 
És sebeim meggyógyultak, 
S mégis fáj, hogy a virágok 
Elvirultak s mind lehulltak. 

4. 
Szép őszi éjszakák, 
Ragyogó holdvilág 
Tündöklő csillagokkal, 
Tündéri álmatokkal 
Örökre végetek? 
Mi történt véletek ? 

Balzsammal tele lég 
Mámort lehel-e még? 
Mitől a szív túlárad, 
Mitől fut gyász és bánat -
És szárnyán megjelen 
Új vágy, új szerelem. 

I. 

Síró patak mellett 
Fehér gyapjas juhnyáj, 
Barna legény őrzi, 
Szomorún furulyái. 

Csengő és kolomphang 
A homályos légben 
A furulyaszóval 
Összeolvad szépen. 

Egykor tündérlányok 
Vigadó zenéje 
Zendült bele itten 
A világos éjbe'. 

Bét ezer virága 
Illatozott akkor, 
Édes fülmile dal 
Költött fel virradtkor. 

Most keserves dana 
Szivemet átjárja, 
Indulj meg, omoljál, 
Könnyeimnek árja. 

Hullnak a levelek, 
Hullnak a virágok! 
Sirasd, sirasd szívem 
Romba dőlt világod! 

Itt lobbant a szerelemnek 
Bennem első lángja fel, 
It t mondtam meg kedvesemnek, 
Hogy miatta égek el. 

Itt tudtam meg, hogy a lányka 
Szeretni nem fog viszont, 
Itt kínzott a pokol lángja. | 
I t t futkostam, mint bolond. 

Itt mondtam le aztán róla! 
Itt fogott el új remény, — 
Itt ütött a döntő óra — 
S boldogtalan lettem én. 

3. 
Hejh, azóta, a mióta 
Elillant egy hosszú élet; 
De sok virág csábítgatott 
De sok tüske meg-megtépett. 

Vagy nem múló a köd 
Már a vidék fölött? 
És mindenütt borúlat 
Föd bó jövőt és múltat ? 
És észrevétlenül 
A szív megáll, kihűl ? 

5. 
Barangolok a hűs éjben, — 
Már egy lélek sincsen ébren ; 
Mély nyugalom, — 
Völgy és halom 
Pihen, hallgat, alszik mélyen. 

Előttem a vak sötétbe' 
Láng lobban föl, itt-ott égve 
Bólingatva, 
Hívogatva, — 
Nem állhatok ellent végre. 

És vezetnek tüskön, bokron, — 
Nem soká kell imbolyognom ; 
Oh ! már itt van 
Karjaimban 
A két fejfa s le kell rogynom. 

És hallgatom, hogy felettem 
Mint vitáz két árny, két szellem. 
Kik volnának 
E halványak ? 
Mint rég elhunyt két szerelmem. 

Egyik erre, másik arra 
Húzna fényes ravatalra. 
És mindegyik 
Kereskedik — 
És csak szívemet akarja. 

Nesztek balgák, hát vigyetek I 
Hiszen már oly rég kiégett! 
Ettől ugyan 
Mind hasztalan — 
Nem kaphattok melegséget. 

És ha szét is szaggatjátok : 
Benne semmit sem találtok — 
Vágyat csupán 
A csönd után 
S hogy költözzem ti hozzátok. 

MAC KINLEY ÖZVEGYE. 

6. 
Nem igaz egy szó sem abból, 
Hogy ez a szív már üres, 
S űzve ritka gondolattól, 
Nem igaz, hogy sirt keres I 

Sőt inkább a késő vágyak, 
Czélt nem érő szerelem, 
Bübájai a világnak: 
Bontják, gyötrik szüntelen. 

S egy kis virág, egy levélke, 
Egy pillantás, egy sóhaj: 
Túlárasztja s örömébe' 
Azt gondolja : bele hal. 

Míg dalos, virágos 
Tavaszom felettem 
Gazdátlanul eltűnt: 
Észre alig vettem. 

És ragyogott a nyár 
Sugár özönével — 
Pazarolva kegyét 
Rám mindkét kezével. 

Ha jő a kikelet: 
Oly nehezen birja, 
Elűzni a telet! 
A zengő pacsirta, 
Dalával versengve 
Süvítnek a szelek. 

Most megjött az ősz is, 
Édes mézzel kínál, — 
De megborzong lelkem 
Hűvös sugárinál. 

S messziről úgy rémlik 
Hogy a szél süvöltve 
Hozza már a fehér 
Szemfedőt a földre . , , 

8. 
De ha eljő az ősz : 
Egyetlen fuvalma 
Megpörköl, összefőz 
Perez alatt suhanva 
Lombot és virágot — 
Mikönnyen.játszva győz! 

Pásztói. 

MAC KINLEY ELNÖKKÉ VÁLASZTÁSÁNAK KIHIRDETÉSE NEW-YORK UTCZÁIN. 

AZ A M E R I K A I 
Irta Kazár Emil . 

Egy nyomorult kis paraszt fiu minden nap 
déltájban ott viszi végig kasornyában az ebé
det a két idősebb testvórjének, a kik az 
országúton törik apróra a követ. Azok is 
serdületlen kölykök. A harmadik pedig csak 
pendelyes gyerek, iskolás korban sincs még. 
A forró napon futva siet, s még jobban fölme
legszik. Bizony az a kis teher nem gátolja, de a 
két bátyja ott várja az útszélen, a r i tka akáczok 
silány árnyékában, az árok bürkös és labodás 
bozótjában elterülve, fáradtan, éhesen. A két 
gyerek egyike a tiz évre sem hágott, a 
másik alig taposta. A hajlós nyelű kalapács
éval azonban egész nap dolgozni kell attól 
kezdve, mikor látják, hogy hova ütnek vele és 
addig, mikor már nem látják. Az aprózott kö
vekből támadt kupaezok a bibliai inség Karmel 
hegye nekik s ott várják a kenyérhozó hollót. 

Szegény kis holló a maga rongyosságában 
•délre meg is érkezik, lihegve, izzadtan, s a mint 
a csomóját odaadja, elterül a lapuk közt, meg
pihenni . Két bátyja r ák iabá l : •Csak kenyér, 
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rika ós nem tudja, ki az apja. Borzasztó lehet 
mind a kettő. Ennyit tud. 

A két nagyobbik fiú, mikor szombaton este ki
kapja a heti keresetét, szivarozni és kuglizni 
akar. Ezért összevesz az édes anyjával. 

Pethes szomszéd sokszor átszól a kerítésen • 
— Ne búsuljon, szomszéd asszony. Majdcsak 

megjön a levél Amerikából, vagy a rózsaszínű 
boléta. Fogadni mernék rá! Messziről jön, 
sokáig jön, de jobbik világból jön. Ez már biz
tos. Ne volna csak tört karom, magam is men
nék innen, messze, oda a hol Tahó Dani uram 
van. Kisurrannék én egy ármádia zsandár 
közt is. 

Az elhagyott asszony sokszor még rántott
levest sem tud habarni a gyermekeinek. Fojtós 
vaczkort főz, tengerit pattogtat. De akadnak, a 
kik biztatják, vigasztalják, hogy majd jön az 
áldás Amerikából, sőt irigylik sorsa biztos for
dulása miatt és jót tesznek vele a megtérülés 
számításával. A szegény asszony várja is, hinni 
kezd már bekövetkező szerencséjében. De azért 
aggasztja nagyon, hogy a ház tetején kilátszik a 
szarufa. Ae eső csurgását a szobában már tek-
növel kell felfogni. 0 maga is rongyos, mint a 
vedlő tyúk. A mezőről hozza össze a száraz 
kórót. Csak lenne mit főzni nála, és hagynának 
békét neki, ne faggatnák annyit. 

— Még sem lehet az Mari néni, hogy pénz 
ne jönne Amerikából. 

— Nem bizony. Vagy akkor a faképnél hagyta 

csak krumpli! Felhabzsoltad az ebédünket! • 
Soha sem kapnak eleget enni attól a szegény 
asszonytól, a ki az anyjok, de nincs egyebe a 
kínszenvedés sóhajtásánál és a fájdalmak bá
nyájának özönlő termésénél, a könynól. 

A hurczolgató gyereket, a mint a falusi porban 
végig tipor dél körül, sokan megszólítják. Meg
nézik, mit visz. Kenyeret, avas szalonnát, ma
radékot, férges vagy rothadó gyümölcsöt oda 
vetnek neki. 

— Talán így jól laktok. 
Aztán kérdezik a fiút: 
— Hát az apátok? 
- í r t már levelet az apád? 
— Küldött pénzt Amerikából az apád? 
Néha egy pár ép szilvát is kap a gyerek s a 

ki adja, fülébe súgva mondja; 
— Ugy-e, ti is az apátok után mentek Ame

rikába? Mikor mentek? Kit visztek magatok
kal? Mondd meg az anyádnak, én kérdem, 
Becző Istók. 

A két másik fiút, a mint késő este hazafelé 
baktatnak, vagy reggeli harangozás előtt sietve 
lomolnak kifelé a dolguk után, akárhányszor 
megszólítják az asszonyok és szidják az apjokat. 

— Jó madár az apátok. Elszállt hej! Még 
sem tudtok róla semmit ? Pénzt meg nem kül
dött ; Amerikából nem küldeni haza pénzt! Na 
ugyan derék ember lehet az apátok. Ej, hej, 

A KIRÁLY ÉS KÍSÉRETE VISSZAÉRKEZÉSE A GYAKORLATRÓL DOLNJI-MIHOLJACZRA. Singer fényképe. 

fiaimi Hát ti mit kerestek egy nap? Húszat, 
harminczat? Adjatok hálát az Istennek ennyiért 
is. Bezzeg keres az apátok Amerikában. 

A legkisebb gyermek nem tudja, mi az az Ame-

kelmedet az ura a gyerekekkel. Habár nem 
olyan ember volt Tahó uram, de hát Ameriká
ban, a hol jól megy az emberek dolga, ott lel
kem nagyot változhatik az ember is. 

Kossak fényképei. 
A KIRÁLY DOLGOZÓ-SZOBÁJA D0LNJI-MIH0LJACZRA 

*" KR1EGHAMMER HADÜGYMINISZTER MEGÉRKEZÉSE DOLNJI-MIHOLJACZRA. 

KÉPEK A HADGYAKORLATOKRÓL,. 

38. a g t M j j O l - 48 . ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 609 

Az asszony aztán felcsattan. 
— Mit sustorognék kendtek! A tüzes ÍBten 

nyila látogassa meg kendteket. Hát kibujdosott 
ő kelme a világból. Az én bajom az, mert az én 
szekerem kereke hullt szót. A három porontyot 
ha rárakom és koldulni megyek a kordéval, 
kendtekre úgy sem tartozik más, mint a csikor
gása Hát, elment, itt hagyott. így történt, mert 
nem akarta látni, mikor a tehenünket Hezitál
lak. De azért elliczitálták. Kendvettemegkilencz 
forintért, Bürge István. Mehetünk koldulni, és 
kendtek még most is útba állnak, és szidják a 
távol levőt. , 

Böllór Péter felfogta a szót és szidást. Fejet 
csóválva lép az asszony mellé, és bizalmasan 
mondja neki: 

_ Na húgom, na! Minden hónapban jön 
neked pénz Amerikából. Ne bukdácsolj, ne 
fintorgast a lelkedet, ne titkold az amerikai 
pénzt, ne játszd a koldust. Soha se irigykedj 
ránk, ha mink is menni akarnánk. Mondd csak, 
mit kapsz minden hónapban az uradtól?Készűlsz 
hozzá, úgy-e? Mondd meg mikor. Lesz útitársad 
elég. írd meg az uradnak, hogy mennénk töb
ben, tájékoztasson ő kelme. Bégen készülünk és 
isten úgyse megyünk. Nini húgom! Küldj el 
este hozzám egy szakajtóval. Tele adom vala
mivel. Máskor is küldj, de mondj érte valamit. 

A KIRÁLY ÉS FEIíDLMÁND ROMÁN TRÓNÖRÖKÖS ELINDULÁSA A DOLNJI-MIHOLJACZI ÁLLOMÁSON.— Singer fényképe. 

Kossak fényképe. 

A király mögött állanak: Beck vezérkari főnök, Krieghammer hadügyminiszter, Ferdinánd román trónörökös, 
Ferencz Ferdinánd főherczeg; kissé oldalt József főherczeg. 

A KIRÁLY A HIDVERÉST SZEMLÉLI. 

Az asszony sírva fakadt, a kötényébe borí
totta az arczát. Zokogott, átkozódott s mikor 
az otthoni nyomorúságba belépett, a fejére kul
csolt kézzel jajgatott. Csak amúgy oda vetette 
a koldusfalatot a gyerekeknek, a kik dörmögve 
falták, mert megint csak kevés volt. 

Pethes szomszéd bekoezogtatott az ablakon. 

Nagyon türelmetlenül zörgetett, és lihegve 
szólt: 

— Szomszédasszony! Itt van valaki. Megjött 
az ura. Halljátok gyerekek, megjött, az apátok. 
A község házánál van, hát nem mentek elébe? 
Megérkezett Tahó uram, halljátok! 

Az asszony odaugrott az ablakhoz. 

— Az én uram jött volna meg? 
— Hozták bíz azt szomszédasszony. Két zsan

dár hozta. Valami történhetett vele. Tolonczra 
került ő kelme. De hát nem tudja az ember 
hogyan, meg mért. Majd megválik. 

Az asszony nagy gyorsan bekötötte a fejét. 
A három gyermek az ablakra bámult, a szom
széd képébe. 

— Gyerünk az apátok elé! — kiáltott az 
asszony a gyermekekre. 

Futottak a községházához. Ott állt egy csapat 
ember az utczán. A kinek jutott, a kerítés hasa
dókán nézegetett az udvarra. A kapunál az 
egyik zsandár állt; a másik kakastollát a tor-
náczon lehetett látni. 

— Az én uramat, Tahó Dánielt hozták az 
urak ? — kérdezte fuladozva az asszony. 

— Azt, azt! Most adjuk át a jegyzőnek. 
— Mit tett az én uram? 
— Megjött Amerikából. Egy krajezárja sincs, 

foglalkozása sincs, hát tolonczra került. Ez a 
törvényes rend. 

A közel levő emberek, a kik hallották ezt a 
beszélgetést, morogtak. 

— Visszajött Amerikából ? 
Kinyílt az utczaajtó, s látni lehetett egy ron

gyos, sápadt embert. Paraszt ember soha sem 
olyan rongyos és ágról szakadt, mint a posztó
ruhás, a kinek kopott, tépett, gyűrött a rajta 
levője. Tahó Dániel ilyen ágról szakadt csa
vargó féle. A lábán rövid a ruhája, az ujján 
hosszú. Sehogysem rávaló, feszül, vagy ránezo-
lódik; a gombok leszakadtak róla, a zsebek le
hasadtak. A horpadt kalap szóles karimáját 
lehúzta a szeméve. De elég látszik azért a képe 
szánalmas sápadtságából. Egy pillanatra této
vázva nézett körül, s a mint meglátta, hogy 
mennyin vannak, lekapta a fejét s valami kép-

Singer fényképei. 

„ M T W n T J . C Z 0 N A GRÓF MAJLÁTH-FÉLE KASTÉLY, A KIRÁLY SZÁLLÁSA DOLNJIMIHOLJACZON. 
FERDINÁND ROMÁN TRÓNÖRÖKÖS SZÁLLÁSA DOLNJI-M1HOLJACZON. 

KÉPEK A HADGYAKORLATOKBÓL. 
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A KIRÁLY MEGÉRKEZÉSÉRE VÁRAKOZÓK DOLNJI-MIHOLJACZON. Singer fényképe. 

o nem 

előle, 
ezt a 
mellé 

zelt árnyékba menekült, a honnan csak 
látott. 

Az asszony, a felesége, félrelépett 
mert nem akarta megismerni az urát, 
csavargót. A három gyermek az anya 
húzódott, félénken, kábultan. A mint az em
ber tovább ment, összetörve, szégyenkezve, 
szemlesütve, utána ment lassan mindenki. 
A felesége akkor maga mellé fogva a gyereke
ket, az ember mögött elállta az utat, s a vállá
nál szólt oda az urának: 

— Meg sem ismer kend minket. 
A feleség ezzel oda igazitotta a gyermekeket 

az apjok jobbjára, baljára. A csavargó ember 
fölemelte egy kicsit mind a két karját, mint a 
törött szárnyakat. Az asszony arra az oldalra állt 
a hová csak egy gyerek jutott. 

Valami nagy teher sulyosodott a kíváncsi és 
ámuló emberekre s a lábok hirtelen zsibbado-
zott. Vontatott, nehéz lépésben mentek odább, 
de azért követték a szerencsétlen családot, fáj
dalmasan, némán és gyötrő kíváncsisággal. 

Tahó Dániel végre megérkezett az udvarába. 
Hej, be megváltozott az, be kiüresedett. A ház 
küszöbénél megállt, fölvetette fejét, fölnézett az 
égre, aztán ránézett az övéire. A nyomorúságot 
látta mindenfelé. Fuldokolni kezdett az ember. 

— Haza jöttem! — sóhajtott. — Magánosan 
már nem birtam tovább szenvedni. 

A ház előtt sokáig ott állt egy csapat ember. 
Böllér Péter sugdosott közöttük. 

— Nem hiszem én, hogy hiába járt volna 
Amerikában! Eltitkolta a pénzét. 

A NAGY H A D G Y A K O R L A T O K SZÍN

H E L Y É R Ő L . 

Az idei nagy hadgyakorlatok befejező része a 
szlavóniai Dolnji-Miholjacz vidékén ment végbe, 
hol különösen érdekesek voltak a hidverési 
gyakorlatok a Dráván keresztül. 

A király szeptember 12-én délután érkezett 
Dolnji-Miholjaczba, hol az ünnepélyes fogadtatás 
után vendégót, a román trónörököst ennek 
lakására kisérte, ezután pedig a legfelsőbb fő
hadiszállásul kijelölt gróf Mailáth-féle vadász
kastélyba hajtatott. 

Az egyszerű földszintes épület belsejét a grófi 
család ez alkalomra fényesen berendezte. Külö
nösen érdekes volt a király lakosztályához 
vezető hosszú folyosó, melynek falait ritka 
szarvas- és őzagancsok, valamint régi vadász
jeleneteket ábrázoló képek borították. A király 
híres tábori étkező sátra, melyet Albrecht fő-
herczegtől örökölt, a parkban volt felállítva s 
abban tartották meg az udvari ebédeket. 

A román trónörökös, valamint Ferenez Fer
dinánd, József és Lipót Szalvátor főherczegek a 
szomszéd magánházakban voltak elszállásolva. 

Egyik képünkön a király ízletes egyszerűség
gel berendezett dolgozó szobája látható. Egy 
másik képünk azt a jelenetet ábrázolja, midőn 
a király a főherczegekkel, kíséretével s az ide-
gep hatalmasságok katonai megbízottjaival a 
Dráván harmadfél óra alatt teljesen elkészült 
híd építését nézi. 

A katonai kötött léghajót, mely már a Zircz 
vidékén lefolyt tüzérségi lőgyakorlatok alkal
mával kitűnő szolgálatokat tett, Dolnji-Mihol-

jaezra is elszállították. Érdekes képet közlünk 
erről is s bemutatjuk a léghajót, midőn már 
meg van töltve, közvetlen a felszállás előtt. 

AMERIKAI ELNÖKÖK. 
1905-ig, a meddig a moghalt Mac Kinley 

elnök mandátuma le nem jár, a fennálló törvé
nyek értelmében ideiglenesen Roosevelt alelnök 
van hivatva vezetni az Egyesült-Államok leg
főbb kormányzatának ügyeit. Ez azonban nem 
azt jelenti, hogy a gyászos katasztrófa, mely e 
szövetséges államhatalom választott fejétől meg
fosztotta a köztársaságot, már most felszínre ne 
vesse azokat a kérdéseket, melyek egy új elnök
választással kapcsolatban esetleges politikai 
irányváltozást is alkalmasak lesznek előidézni 
az amerikai Egyesült-Államok vezetésében. 

Ilyen körülmények közt időszerű egy tekinte
tet vetni arra a nagyszabású gépezetre és annak 

működésére, a mely a hatalmas államszövetség 
politikai életében a népakarat nyilvánúlásának 
legjelentősebb tényét, a legfőbb végrehajtó 
hatalom megválasztását lehetővé teszi és bizto
sítja. Mert épen az állam demokratikus szerve
zeténél fogva, Amerikában az elnökválság talán 
még meszszebbmenő következményekkel jár 
mint Európában egy trónválság. 

Az Egyesült-Államok mai alkotmánya több 
mint száz éves. 1789-ben lépett hivatalába az 
első elnök, úgy hogy Mac Kinley közvetlen 
elődje, Cleveland volt az, a ki az amerikai köz
társaságot fennállásának második évszázadába 
bevezette, területben, népességben hatalmasan 
megszaporodva. Az első elnök, Washington 
György és alelnöke, John Adams még csak 
alig néhány állam s csekély számú, egyszerű 
viszonyok közt élő népesség fölött gyakorolták 
az alkotmány által kezeikbe letett főhatalmat. 
Azóta huszonhárom polgár neve szerepelt abban 
a díszes sorban, mely az Egyesült-Államok 
elnöki méltóságát viselőket foglalja magában, 
nevezetesen: Washington, a óhaza atyja», 
Adams, Jefferson, Madison, Monroe, Quincy, 
Adams, Jackson, Van Buren, Harrison, Tyler, 
Polk, Taylor, Fillmore, Pierce, Buchanan, Lin
coln, Johnson, Grant, Hayes, Garfield, Arthur, 
Cleveland, Mac Kinley, nem számítva a korábbi 
években gyakori újraválasztásokat. 

De bármelyiket nézzük is a fent elősoroltak 
közt, annyi bizonyos, hogy mindegyik amerikai 
elnök szegény ember volt s három közülök úgy 
hagyta el hivatalát, hogy tisztességes önfentar-
tása sem volt biztosítva. Semmi sem szólhat 
ékesebben az amerikai köztársasági erkölcsök 
szigorú puritánsága mellett. 

Pedig az elnökválasztás Amerikában drága és 
költséges, mert hosszú választási harcz előzi 
meg. Cleveland megválasztása még a legolcsób
bak közé tartozott s mégis 120,000 dollárjába 
került a pártok bizottságainak. 

Ismeretes ugyanis, hogy a szavazás az elnö
kök választásánál nem közvetlen. Egy választó
gyülekezet, melyben minden állam annyi sza-

HADI LÉGHAJÓ FÖLERESZTÉ8E DOLN1-MIHOLJACZ KÖZELÉBEN. — Kossak fényképe 

falu 1 9 0 1 . i8^ toriroLtAii. V A S Á R N A P I Ü J S Á G . 619 

Legjobbak saját nemükben a 

MAGGI 
élelmiszerek. 9236 

Minden c sa lád s zámára legnagyobb értékkel bírnak. 

< g % £ ^ ízesítésre 
m i n d e n l e v e s - , b o n i l l o n - , m á r 

t á s - s f ő z e l é k n e k s t b . 
m e g l e p ő e n j ó í z t k ö l c s ö n ö z . 

Néhány csöpp elegendő. 
Üvegecskékben 5 0 fillértől kezdve. 

FRAMZIA LEVESEK 
1 t á b l a á r a 1 5 fillér 

és elég 2 adag erös,könnyen emészthető, 
egészséges leveshez.melv 
c s n p á n v i z h o z z á 

t é t e l é v e l néhány 
perez alalt előállítható. 

19 k ü l ö n f é l e f a j t á b a n . 

EROLEVES-TOKOK 
^ 

•gí* 
á r a 2 0 fillér. 

1 tok elég 2 adag legfino-
f mabb erőleveshez, m e l y 

"Tje c s n p á n forró v í z z e l 
l e ö n t v e , minden további 
hozzátétel nélkül, azonnal 

előállítható. 

Egy kísérlet meggyőzőbb, mint bármely reklmn, 
D#~ M i n d e n f ű s z e r - , c s e m e g e k e r e s k e d é s b e n é s d r o g u e r i á b a n k a p h a t ó . " • * 

74,005/11. 1. szám. 9296 

Lóárverési és lévásári hirdetmény. 
A magy. kir. á l lami lótenyészintézetekből kisorolt anya-

kanczák, számfeletti fiatal kanczák és heréltek árverése 
folyó évi október hó 2-án és esetleg folytatólag 3-ikán, 
Budapesten a Tattersall kerepesi-úti helyiségeiben dél
előtt 10 órától kezdődőleg fog megtartatni . 

A budapesti Tattersall részvénytársaság a fenti árverést 
megelőzőleg folyó évi szeptemberber hó 27-től október 
hó l - ig luxus lóvásárt, október hó 7-én angol telivér 
éves csikók és anyskanezák árverését, és végül folyó év 
október hó 13-án, 14. és 15-ikén ménló-kiál l i tást és 
vásárt rendez. 

A lovak leírását és részletes feltételeket tartalmazó 
árverési jegyzékek, a postabélyeg beküldése mellett , a 
a Tattersall igazgatóságától kaphatók. 

Budapesten, 1901. évi szeptember hóban. 

Nagy. kir. földmivelésügyi minisier. 

Lóárverés! 9273 

Folyó év október hó 10.. 11. 
és 12-én alólirt katonai hatóság 
által Budapesten a vonatlaktanya 
nagyudvarában, VI.. Angyalföld, 
Aréna-út és Lehel-utcza sarkán 
körülbelül 300 darab ló fog azon
nali készpénzfizetés mellett ár
verés utján eladatni. 

Az árverés mindenkor reggel 
p órakor veendi kezdetét. 

AIII. fokozat és a vételár ma
gassága után lerovandó bélyeg
illetéket a vásárló tartozik a vá
sárlási összeg lefizetése mellett 
fedezni. 

A cs. és kir. 4. számú vonatosztály 
parancsnoksága. 

(Utánnyomás n e m dijaztatik.) 

Cs. és kir. 12. sz. vonat osztag. 9 2 6 6 

Hirdetmény. 
1901 o k t ó b e r h ó 6 - á n , e s e t l e g m é g 7-én i s , m i n d e n 

kor regge l 7 órátó l k e z d v e , N a g y - S z e b e n b e n a H e r -
í u a n n - t é r e n (a n a g y g y a l o g s á g i k a s z á r n y a e lő t t ) körűi -
t é l ü l 185 k incs tár i , t ö b b n y i r e a v o n a t - s z a k a s z n á l 
haszná la tban v o l t s e l e j t e z e n d ő l ó árverés i u t ó n e l -
adatik. 

A lovak á tadása a l e g t ö b b e t Í g é r ő n e k a z o n n a l i kész -

pén?f izetés e l l e n é b e n é s az e s e d é k e s f o k o z a t o s b é l y e g 

i l leték l erovása u t á n t ö r t é n i k . 
N « g y S z e b e n , 1901 s z e p t e m b e r h ó . 

A CM. én kir. 12. M . vonat-oszta<i 
árusitó-bizottsáf/a. 

Pergetett mézet 
elsőrendűt, 5 kilós bödö-
nyökben bérmentve 6 koro

náért szállít az 

orsz. méhészegylet 
B U D A P E S T , 

D a m j a n i c t a - u t c z a 3 4 . 

CREME 
DB FANCHONi 

k a 3 SZÍV véd- A 

Rögtön finomító és 
szépítő arckrém. Leg. 

Ljobb a világon! 
Ártalmat . ín! Á 

k Zsírtalan! Aw\ 

f Kis Nagy 
tégely 1 K. Mgely 2 K. 

Főraktár: 
„URSITS" gyógyszertár. 

L Budapest,Rákóczy-tér 11J 
l a Vidékre 20 fillér A 
^ k . töfcMet békül- Xm 

• • a de se után A^k 
i j a frankó. _ ^ B 

Kapható mindenhol. Raktár 
T ö r ö k g y ó g y t á r , B p e i t . 

+SoYányság+ 
Szép, telt testidomok % ml keleti 
eröporanktól.1900. évi párisi arany
éremmel kitüntetve 6—8 hét alatt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke
zesség. Orvosi rend. szerint. Szigo-
rnanbecsületes.Nem szédelgés. Szá
mos köszönőlevél. Ára kartononként 
2 kor. 50 fill. Postautalvány vagy 
utánvéttel. Használati utasítással. 

Hygrien. Ins t i tu t 9155 

D. Franz Steiner 4 Co., 
Berlin, 18, Königgratzerstrasse 69, 

KIVÁLÓ ERÖSITÖ-
SZER, 8822 

rarbenfabrlken vorm. 
Friedr. Bayer * Co. 

Elberfeld. 

K 
SOMATOSE 
húsból készült és ennek táp
anyagát tartalmazó Ízetlen, 
könnyen oldódó Albumose 

készítmény a legkiválóbb 

erősí tő-szer 
gyenge és a táplálkozásban 

elmaradottaknak, ideg-, 
mell- és gyomorbetegeknek, 
betegágyasoknak,angol kor
ban szenvedő gyermekeknek, 
üdülőknek, nemkülönben 

Vas-Somatose 
alakjában a 

s á p k ó r o s o k n a k 
lesz ajánlva az orvosok által 
Vas-Somatose nem egyéb 

2o/o szerves összetételű vasat, 
a milyen alakban a vas a* 
emberi testben van jelen, 

tartalmazó Somatqse. 
Somatose rendkívül 

gerjeszt i ki étTágyat. 
Haktáron van az összes 

gyógyszertárakban és 
gyogyanyagkereskedésekben 

Czimbalom i 
iskolámat, a melyből min
denki, tanító nélkül megta
nulhat czimbalmozni, 4 koro
naért adom. Képes nagy czim-
balomárjegyzéket pedig in
gyen. V a r g a P á l ezimbalom-
gyártó, Budapest, VJII. ker., 

Rock Szilárd-utoza 3. sz. 

A Franklin-Társulat kiadá

sában megjelent. 

UTAZÓK 
figyelmébe! 

Vasút mentén, 
Nélkülözhetlen úti könyv az 
államvasutak, a Győr—Eben-
forti és az Eperjes—Bártfai 

vonalak vidékein. 

Á r a k ö t v e 2 kor. 

Gyümölcs-, főzelék- és 
husconservákat, 

aszalt főzeléket ajánl a legjobb 
minőségben az 

Első Kecskeméti Conservgyár 
Kecskeméten. 9173 

r 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

HÖLGYEIM! 
Csak egyszer próbaképen rendeljék m e g a csodaha-
tásu, valódi angol szépítő szert, U g o r k a - t e j e t , és 
megfognak róla győződni, bogy ezen csodaszer azon
nal eltávolit s z e p l ő t , n i á j t o l t o t , mindenfé le tisz
tátlanságot az arczról és a bőrnek gyönyörű üdesé
get, fiatalságot kölcsönöz. Valódi angol minőségben 
kapható csakis B A L A S S A . K Ö K N É L g y ó g y 
s z e r t á r á b a n a vörös kereszthez T e m e s v á r . A r a 
2 k o r . Valódi angol U g o r k a - s z a p p a n 1 K, 3 drb 
2.40 K P o u d e r 1.20 és 2 K Utánvéttel is küldet ik. 

GANZ É S TABSA 
VASÖNTÖDE ÉS flÉPGYÁB 

RÉSZVÉNY-TÁESASÁG BUDAPESTEN. 

Ajánlanak mindennemű v a s - , a c z é l - é s f é m ö n t v é n y e k e t építke
zési és gépészeti czélokra, v i z v e z e t ő c s ö v e k e t , s z i v a t t y ú k a t . 
l e c s a p o l ó - é s ö n t ö z ő - z s i l i p e t , k é s z ü l é k e k e t a b e l v i z e k 

l e e r e s z t é s é r e . 
A h e l y i v i s z o n y o k s z e r i n t s z e r k e s z t e t t 

t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t , k é r e g ö n t e t ü h e n g e r e k k e l 
é s m a l o m b e r e n d é z i c z i k k e k e t . 

Z s i l i p e k e t bármily nagyságban és bármily rendszer szerint. A l a p c s ö 
v e k e t , z á r k é s z ü l é k e k e t , c s ő - é s k a p n z s i l i p e k h e z , c z ö l ö p -

v e r ő g é p e k e t , a n y a g s z á l l i t ó k o c s i k a t . 
ÁUó vagy fekvő g á z - é s p e t r ó l e u m m o t o r o k a t , egy vagy két hen

gerrel és mindennemű z ú z ó g é p e k e t . 
Mecbwart-féle f o r g ó g ő z - é s p e t r o l e n m e k é k e t . V i l á g í t á s h o z 
vagy g é p e k h a j t á s á h o z szükséges v i l l a m o s s á g o t bármely távol-
5 < 2 ságra elvezető d y n a m o g é p e k e t . 8905 

Városi i rodánk : IV., Ferencziek-tere 2. szám. 

• • • • Szépség és egészség. • 
| Kinek van szeplője? 

pattanás vagy bármi foltazartzan. az használja 
a teljesen ártalmatlan Rozsnyay-féle világhírű 

Serail-arezkeuöcsöt, 
mely az arczbőrl rövid időn fehérré, tisztává és 
üdévé teszi.Egy téa. ára 1.40 kor.Egy kis tégely 
ára 71) lill. S e r a i l - u a p p a n egy db. tit) lill . 
S e r a i l - b ö l g y p o r egy doboz i 40 kor. Ki-

Idegesség, 
vérszegénység 

cs az ebből származó bajok ellen legbiztossah-
ban hat R o z s n y a y 

Vasas -eh inabora , 
mely saját termésű ménesi édes borral készitve. 
hatásában minden hasonló készítményt felül
múl. Egv üveg ára 2 kor. 40 lill., H üveg franeo 

kiidve 12 kor. M fill. 8t*H tűnő és v a l ó d i E p e s z a p p a n egy db.80 fill. 
t0~ A t. ez. közönség szivei figyelmébe ajánljuk, hogy mindezen kéttüpunyeink tör
vényesen bejegyzett véájegygyelvannak ellátva, mely az aradi stabadságszobrot ábrázolja, 

Kapható: R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógytárában Arad, Siabadság-tér. 
B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó m e f és dr . E g g e r I , e o - N á d o r , gyógyszertáraiban, 

valamint minden magyarországi gyógyszertárban. ^JS|*ISí%hS5l 
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Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor: a 
L A 

F A B ; 

0 ^ 
^ ^ BI8MU' 

v»^ 
Különleges Rizspor 

_8MÚTTAL VEGYÍTVE 
C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 

PARIS — 9, rue d . la F a l s , 9 - PARIS-

FÖLDVÁRT IMRE, Budapest, 
férfidivat raktára 

BALOG 8ELA és LAJOS 
e m . 

férfi-szabók 
Budapest , Dorot tya-u . • •, I 

TELEFON 81-39. 

Speczialisták: díszmagyar-, lovagló- és sport
öltönyökben. 

A z ő s z i é s t é l i i d é n y b e á l l t á v a l ajánlják angol 
mintára vezetett műhelyükből kikerült legújabb 
valódi angol és franczia szövetekből készült, bármely 
minta szerint kifogástalan, Ízléses és elegáns szabású 

ruhákat. 

Ruhabérlet tetszés szerinti 
kombináczióban. 9255 

Kossu thLa jos -n .18 
és K e r e p e s i - ú t 9. 

Ajánl angol cylinder, diva
tos kemény és puha kalapo
kat, jó szabású férfi-ingek, 
nyakkendők, keztyük dús 
választékban. Á r j e g y z é k . 

Wadlsfeiner F. BUDAPEST 
»>•»••-»• • » * • — * » i 

áruháza 
IV. kerület, 

Mária Vaíéria-o. 5 

Cristofle-ezflst, üveg és porczellá 11 
n e m ű e k b o n . 

C r i s t o f l e & C o . c z é g P a r i s , dúsan ezüstözött és 
aranyozott gyártmányai egyedüli raktára; 

C i e d e s C r i s t a l l e r i e s d e B a c a r a t , P a r i s (Kristály
üveg készlet); 

B e n e d i k t t e s t v é r e k Karlsbad, Meierhöfeni porczellán-
gy&ra (háztartási czikkeiben). 918: 

Eladás gyári árakon! 

MBOLYAlUAfos, 
'MANDOLA KORPA1 

WZÁROLACOS KÉSZÍTŐI 

S S , I LÜBECK 3.SZ. 

8993 Kapható minden gyógyszertárban. 

I A. n ő i s z é p s é g elérésére, tökéletesítésére és 
fentartására legkitűnőbb és legbiztosabb a 

MARGIT-CRÉME. 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű 
arczkenőcs pár nap alatt eltávolít szepiöt, májfol
tot, pattanást, bőratkát (Hitesser) és minden más 
bőrbajt. Kisimítja a ránezokat, redőket, himtőhe-
lyeket és az arezot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolja. Ára nagy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor. 
M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 20 lill.. M a r g i t 
s z a p p a n 70 tíll., M a r g i t f o g p é p (Zahn-
pasta) 1 kor., M a r g i t a r e z v i z t korona. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő- Fi 
zeles beküldése után küldi a készítő: f U 

Legkedveltebb Jegjobb hajfestőszer a 

MELANOGENE 
i e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen ki tűnő és ártalmatlan készit-
ménynyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez a k t t feketére vagy barnára le
het festeni. A szin állandó és a ter
mészetes színtől meg n e m különböz
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. N e m piszkít. Ára 2 kor. 

| ^ | ^ H 8<) fillér. 9057 

V a l ó m o n n u r n u e i ktllA ^"^f^ főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógysz.Király-u.12 
i rVuIClIlull QjvQjSZ Al flUi és Andrássy-út 29.— Kapható minden gyógyszertárban. 

Miként lehet szép női kebelt elérni. 
A kebel szépsége a női bájak egyik legelőkelőbbje, melynek szer elért eredmény rendszerint minden különös ápo-
adomanyozásaban a termeszét nem mutatja magát pazarló- lás nélkül meirmaran' aiőo adományozásában a természet nem mutatja magát pazarló
nak. Ennélfogva a hölgyek szívesen fogják tudomásul venni, 

hogy létezik egy oly teljese* ártatlan szer, melylyel a 
természet szelíd módon kényszerithetö, hogy ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. E szer. mely a finom 
párisi hölgyvilágban már ismeretes, a R a t i é - f é l e 
PILTTLES O R I E N T A U E S használatából áll, 
mely pilulák a leghiresebb párisi orvosok által jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bír
nak, hogy a női kebelt fejlesztik és újra helyrehozzák, 
a szöveteket erősitik, a vállak csonldudorodásait elsi-

lás nélkül megmarad. 9Í33 
R a t i é - f é l e P i l n l e s o r i e n t a l e s clevenitő 

hatása állal azonfelül üdébb Írsz az arrzbör, szépítve 
az aravonások és mrgifjitva a nő egész lénye. 

E pirulákat mindenki beveheti ; a fejlődésben levő 
fiatal leány ép úgy, mint a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehelnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényesen védte.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 
könnyű betartani, a megszokott életmód, legcse
kélyebb változtatása nélkül kn egy doboznak 
használati utasítással egviill k ti i.'í. utánvéttel K ti mitják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes- l használati utasítással egviill k ti l.'í. utánvéttel K ti".) 

lességet kölcsönöznek. Hatása abban áll, hogy a táp- ' (Szélküldés titoktartás mellen.) Mindazon dobozok 
liléknak plasztikai anyagokká való alakulását elösegi- visszautasitandók, melyeken a gyáros bélyege 

^ _ _ ^ ^ _ tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy- | nincs és melyeken nem áll a következő lakésezim 
, Pharmacten, 5. Passage Verdatl, Dar/í.Raktár Ausztria-Magyarorsz. részére: Budapest.Török J ó z s e f gjegyet. Király-n.12 

Szép kárpitozott 
és vas-butor 

a legszebb kivitelben 
kapható 

ROSENTHAL HUGÓ 
k á r p i t o s é s d í s z í t ő n é l 

VIIL, Rökk Szilárd-utcza 16. szám, 

Császárfürdó 
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téli és nyár gyógyhely. 

Elsőrangu.E kénesvizü gyógy 
füriö, páratlan gőzfürdővel ét 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák

kal, kő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve.. 

Hölf/yeknek! 

Ilona-créme. 
L e g ú j a b b é s o r v o s i s z a k t e k i n t é 
l y e k által is elismert, b i z t o s hatású 
k é s ó s a r e z s z ó p i t ő szer, eltávolít 
m i n d e n bőrtisztátlanságot és röv id 
használat után v a k i t ó fehérré.üdévé 

teszi az arozbőrt. 
I F i g y e l m e z t e t é s ! ~90t Készitmé-
• v e m nagy közkedveltsége miatt 

h a m i s í t v á n y o k a t hoznak forgalomba; csakis az va lódi , 
mely a d o b o s a l j á n aláírásommal el van látva. 1 t é g e l y 
I l o n a - c r é m e 1 k o r . 1 d r b I l o n a - s z a p p a n 8 0 fillér. 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . Szétküldeni rak
tár: A l e x a n d e r J á n o s gyógyszertára S z o l n o k o n . Bu
dapesti főraktárak : T ö r ö k - f é l e gyógyszertanán Király-
utcza 12. és Andrássy-ut 29.. K e r p e l - f é l e gyógyszertár 
Lipót-körut 28. szám és T h a l m a y e r ós S e i t z uraknál. 

S E R R A V A L L O 8984 
CHINA-BORA VASSAL 
kitűnő helyreállító szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k 
és l á b b a d o z ó k számára. Ajánlva és használva or
vosi kitűnőségektől. 1000-nél több orvosi elismerőlevé). 

WT Kitűnő íz. "•» 
Kitüntetve több arany és ezüst éremmel. 

A r a k : Vi l i t e r e s ü v e g K 2 . 4 0 , 1 l i t e r e s 
ü v e g K 4 . 4 0 . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 
Serravalló J . gyógyszer. Triesztben. 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
cs. és kir. osztr.-magy., román kir. és belga fejed. udv. szállító. 

K e r ü l e t i g y ó g y s z e r é s z K o r n e n b n r g , B é c s m e l l e t t . 
8 arany-, 19 ezüs t -érem, 3 0 d ú s - é s e l i s m e r ő oklevél. 

AUatorv. diat lkal szar lovak-, marhák- •» Juhoknak. 
KOzel 50 év óta a legtöbb istállóban használatban étvágyhianynai, 
rossz emésztésnél, valamint teheneknél a tej Javítása s a teie'°j?' 
pesaég tokozása czéljából. Egy doboz 1 kor. 40 fllL fél íüblM_7" ° „ 
Valódi csak a fönti védjegygyel és kapható minden gyógyszertárba! 

és droguakereskedésben. Főraktár: 
Török Józse f gyógyszer t . Budapest , VI . , Klrály-u. " • 

éh tth 
l l j f CRÉME SANS GRAlSSEMj1 

" J I Pár nap alatt minden arezot fehérit, üdít " J 
* é« szépít. Ara 1.10 kor.,szrppan 1 kor. 

D r . K O V Á C S K É Z P A S Z T Á J A 

Í (c«akis félhold alakú védjegygyel valódi) 3 nap ? , f t t * f 
minden kezet gyöngéddé é s fehérré varázsol | 

Egy tégely 1 40 kor. Hozzávaló szappan 1 kor 
K Á R P Á T I I B O L Y A l l i L A T . 

a legdivatosabb és legkedveltebb parfüm. , 
Ara rnintaüveggel Beép dobosban * korona*-^*^Tft

1V 
minden g7óg* 7 tarban ós gyógfyárnualetDtn* 

F5- és szétküldést raktár: 
Dr. KOVÁC3 EKHÓ gyfigyaxertára és íllatsxergyara. 

Budapest , VI., Oyár-utcza 17. 
Megje lent „ T o i l e t t - t i t k o k " k i v á n a t r * 

ingyen *•'» berinentre. 

Franklin-Társulat nyomdája, (Budapesten IV., Egyetem-utcza 4. BZ.) 
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vazattal van képviselve, a hány szenátora és 
képviselője van a kongresszusban s az ezen 
választó-gyülekezet által képviselt államok sza
vazata dönti el, hogy ki kormányozza a nemze
tet négy évig. , , , , . . . , . 

Tényleg azonban sokkal körülményesebb a 
választás lefolyása, mint a hogy így leírva lát
szik. Bonyolulttá és hosszadalmassá teszi a 
jelöltek száma és programmbeszédeik. De épen 
ezért vége felé a harcz sokat veszt kezdetbeli 
hevességéből, s lehetővé teszi a közvélemény 
meghiggadását. Mivel a törvény a november első 
hétfőjét követő keddet tűzi ki a választás nap
jául, ennélfogva nyártól novemberig folyik a 
mérkőzés szakadatlan a szószéken, sajtóban, sőt 
alkalmilag a kathedrán ÍB. 

Az utolsó kongresszuson harmineznyolez 
állam 325 képviselő kiküldöttel és mindegyik 
állam két-két szenátorral vett ré3zt. A válasz
tásból ki van zárva mindenki, a ki az Egyesült-
Államokban bizalmi vagy fizetéses hivatalt 
visel. 

Ezek a választók mindegyik államban külön 
gyűlnek össze s két jelöltre szavaznak. Azután 
összeállítják a jelöltek névsorát s a rajok eső 
szavazatokat, melyeket aztán békül denek az 
Egyesült-Államok kormányának szókhelyére, a 
szenátus elnökének czímezve. Ez utóbbi fel
bontja és összeszámítja a beérkezett szavazato
kat s kihirdeti a legtöbb szavazatot nyert jelöl
tet, föltéve, hogy ez a szavazatok összes számá
nak többségét csoportosítja maga mellett. 

Ha tehát az elnökválasztók kiküldése novem
ber első felében megtörtént, ezzel az elnök
választás már eldőlt. Úgyde az elnökválasztásra 
kiküldöttek tényleg csak deczember első szer
dáján adják le szavazataikat, s szavazó czédu-
láikat, melyeken fel vannak tüntetve az elnökre 
s alelnökre eső szavazatok, csak január első 
szerdája előtt kell beküldeniök. A kongresszust 
aztán február második szerdáján tartják meg, a 
mikor az igazolásokat megejtik, a szavazatokat 
összeszámlálják s az eredményt kihirdetik. 
A beküldésre szánt időpontot azonban egy újabb 
törvény január első szerdája helyett ugyanazon 
hó második hétfőjére tette. 

Érdekes, hogy a legtöbb államban az elnök
választás idejével összeesnek a törvényható
sági választások is s mivel az elnökválasztók 
kiküldetése s az elnök és alelnök deczemberi 
megválasztása közt több mint öt hónapi idő 
van, a mely idő alatt a korteskedés szakadatlan 
folyik, az újságok telve vannak a jelöltek ma-
gasztalásával vagy ócsárlásával, képzelni lehet, 
mily felfordulás uralkodik ezekben az időkben 
az Egyesült-Államok közéletében. A jelölő gyű
léseket mindennap szóvá teszik, a programmo-
kat izekre szedik szét, az utczasarkok falraga
szokkal vannak borítva, a beszédeket óriási 
kolumnákon közlik az újságok, melyeknek lap
jain élén rikító betűkkel olvashatók mindennap 
a választási küzdelem legfrissebb hirei, ered
ményei és kilátásai. Minden nap új gúnynevet 
vet föl a jelöltek rovására, melyek természete
sen olykor túl is mennek a jó izlós határain; 
mint például Bryan-nal, Mac Kinley ellen
jelöltjével szemben, a kinek állandó czíme a 
rtollas lovag» volt a lapok hasábjain. 

így foly ez hónapokon á t ; de azért a figyel
mes szemlélőnek még is el kell ismerni, hogy 
komoly zavargások, súlyos visszaélések sokkal 
ritkábban fordulnak elő Amerikában, mint 
másutt a választásoknál. Csupa buborékok ezek 
a jelenségek a felszínen, melyek azonban ép és 
egészséges áramlatot takarnak. Avatott ismerői 
az amerikai viszonyoknak nem tagadják külön
ben azt sem, hogy a közvetett választás eddigi 
módja mindinkább veszti népszerűségét, hogy 
helyet adjon a nép által való közvetlen válasz
tásnak. 

Nagy kérdés azonban, vájjon megvalósúlhat-e 
ez a közel jövőben. Az elnökség ma mind na
gyobb terhekkel jár. Az ország területe meg
nagyobbodott, népessége megsokszorozódott, 
ezután a kereskedelmi és tarifa-politika elő
térbe tolult kérdései is mindinkább szétrobbant
ják az eddigi politikai pártokat. Az egyes álla
mok anyagi érdekei, az államadósságok törlesz
tésének gyorsasága, a pénz- és valuta-kérdés 
mind olyanok, a mik az elnökválasztás esélyei 
körűi nagy szerepet vannak hivatva játszani s 
körülbelől döntően fognak befolyni az Egyesült-
Államok sorsa jövőbeli alakulására. 

V.S. 

A DELAWARE-UTCZA. A KIKÖTŐ A GABONA-ELEVÁTOBOKKAL. 

B U F F A L Ó I K É P E K . 

KÉPEK AZ AMERIKAI ESEMÉNYEKRŐL 
Mae Kinley halála mély gyászba ejtette az 

Egyesült-Államok egész lakosságát. Kegyelete
sen emlékeznek meg az elhunytról mindenfelé 
a világon s az általános részvét egy a fájdalom
tól megtört, sorssujtotta asszony felé fordul: 
Mac Kinley özvegye felé. 

Mac Kinley igazán mintaszerű, példás csa
ládi életet élt. Még kisvárosi ügyvéd korában 
ismerkedett meg nejével, Saxton Idával, a ki a 
város leggazdagabb bankárjának volt a leánya 
s atyja üzletében a pénztárnál dolgozott. Mond
ják, hogy itt látta meg először a feltörekvő fia
tal ügyvéd s nem kevés küzdelmet kellett vivnia 
a leány atyjával, a ki gazdagabb és előkelőbb 
vőt kívánt volna. Házasságukat súlyos csapá
sokkal látogatta meg az Isten: két szép gyer
mekük rövid időre egymás után meghalt. Mac 
Kinleyné betege lett ennek a csapásnak, kedélye 
elsötétült. A nyilvánosságtól félrevonulva élt, 
többnyire kantoni kastélyában. Mac Kinley, a 
mikor csak szerét tehette, ott töltötte nála ide
jét s igazán megható figyelemmel és gondosko
dással vette őt körűi. Ha úton volt, napjában 
többször is táviratot küldött nejének, a ki hű 
szerelemmel, gyöngédséggel viszonozta hitvesi 
gondosságát. Mac Kinleyné középmagas termetű 
asszony, arezvonásai finomak, tiszták, határo
zottak, szép nagy barna szeme van, haja rövid, 
göndör, sötétbarna. Nagyon vallásos: ha gyön-
gélkedése miatt nem mehet templomba, tele
fonon hallgatja végig az istentiszteletet. Elhalt 
gyermekei emlékét fájdalmas kegyelettel őrzi. 

Egy másik nőnek nevét is sokat emlegették 
Mac Kinley halálával kapcsolatban, de egészen 
más okból. Goldmann Emma e nő, egyike a 
leghirhedtebb anarkhista-nőknek; állítólag az 
ő iratai térítették az anarkhia táborába az elnök 
gyilkosát. Goldmann Emma oroszországi szár
mazású, de Németországban nevelkedett. Élete 
nagyobb részét Amerikában töltötte, járt azon
ban Angolországban is. 1887-ben, mikor Chika-
góban több anarkhistát felakasztottak, lett az 
anarkhia hívévé és apostolává. Iratait mohón 
olvassák párthívei; előadásokat is szokott tar
tani, melyek szintén sok hívet hódítottak szá
mára. Menyasszonya volt annak a Bergmann 
Sándor nevű orosz-zsidó anarkhistának, a ki 
merényletet követett el Carnegie milliomos 
üzletvezetője ellen 1892-ben. Ezóta hívei őt is 
vértanúnak tekintik. 

Még három képet mutatunk be, melyek Mac 
Kinley másodszori megválasztatása idejéből 
való jeleneteket ábrázolnak. Az egyiken Mac 
Kinley egy az amerikai csillagos lobogóval 
bevont emelvényről szónoklatot tart a sokaság
nak, a másik egy nagy republikánus-párti nép
gyűlést mutat be, a harmadik pedig a válasz
tási eredmény kihirdetésének estéjén New-York 
utczáin hullámzó nóptömeget tünteti föl, a 
mint üdvriadallal fogadja a megválasztott elnök 
arczképét, melyet villamos fénynyel a házak 
falaira vetítettek. 

BUFFALO VÁROSA. 
Amerikai utam alkalmával 1892-ben több 

hónapot töltöttem Buffalóban s mivel így azt 
eléggé megismerhettem, talán nem lesz érdek
telen, ha egyetmást elmondok róla. 

Ha nálunk nem is, de Amerikaszerte Buffalo 
a «híres» városok közé tartozik; mert az Egye
sült-Államok gabonakereskedésének egyik köz

pontja s továbbá, mert közelében van a világ
nak egyik legnagyobbszerű természeti tüne
ménye, a csodás Niagara vízesése. S mint min
den gazdag amerikai város, Buffalo is tele van 
kiváló közművelődési és tanintézetekkel, me
lyeknek híre vonzott engem is e városba, no, 
meg aztán az a nagy csoda, a Niagara. 

Száz évvel ezelőtt Buffalo is, mint a legtöbb 
amerikai város, még csak alig volt valahol. 
1806-ban mindössze 16 kunyhóból álló telep 
volt a mostani város helyén s lakosai vadászok, 
kereskedők voltak, kik leginkább bölénybőrök 
vásárlása végett tartózkodtak a telepen. A kör-

-nyék, különösen az ott élő nagyszámú bölények
ről volt nevezetes s a bölény indián «buffalo* 
nevéről nyerte a telep s a város is elnevezését. 
Bezzeg, azóta a bölények és indiánok elpusztul
tak onnét, de a fehér ember annál inkább el
szaporodott. 

Buffalo rendkívül szerencsés földrajzi fekvé
sének köszönheti felvirágzását. Ott fekszik a 
roppant nagyságú Erié és Ontario tavakat 
összekötő Niagara folyó kiágazásánál az Erié 
tó mellett, mely tavak szintén lánczszemei, 
annak az öt tóból álló tólánczolatnak, mely 
tavak együttvéve a legnagyobb édesvíz fölületet 
alkotják a világon. Az Ontario-tóból fakad ki 
végre a Szent Lőrincz-folyam, melyen át az öt 
tó bármely pontjáról az óczeánra is eljuthatni. 
S eme tavak körül fekszik az Új-világ gabona-
éléstára s az egész világ legnagyobb gabona
termő területe. Ezért virágzottak föl bámúlatra-
méltó gyorsasággal s nőttek a földkerekség leg
jelentékenyebb városaivá a tavak partján fekvő 
városok, Chicago, Milvaukee, Cleveland s nem 
kevésbbé Buffalo. Chicago lakossága is száz 
évvel ezelőtt alig pár száz volt s ma már jóval 
túlhaladja az egy milliót s Buffalo lakossága is 
már erősen közeledik a fél millióhoz s jelenleg 
mintegy 410 ezerre rúg. 

Ha Buffalóba érkezünk, már messziről a 
vasútról sajátságos alakú óriási épületek tűn
nek a tó partján szemünkbe. Ezek az eleváto
rok, a gabonaraktárak, melyekbe a tavakról 
hajón érkező gabonát a vasúton való tovább
szállítás előtt elraktározzák. A budapesti nagy 
elevátor, szinte csak gyerekjáték ezek nagy
ságához képest; azok minden dísz nélküliek 
s tornyaikkal s 10—12 emeletnyi magas ko
mor vasfalaikkal sajátságos hatással vannak 
a szemlélőre. Sehol Amerika roppant termés-
gazdaságáról nem kapunk oly meglepő fogal
mat, mint eme elevátor-város szemlélésénél, 
mivel ott a több, mint 50 óriási elevátor való
ban egy csodaszerü várost képez, melyek épü
leteiben egész Magyarország összes gabona
termését bizonyára könnyen el lehetne he
lyezni. A gabonakereskedésben Chicagónak leg
erősebb versenytársa Buffalo s nem lehetetlen, 
hogy idővel túl is fogja haladni. 

Buffalo polgárainak vállalkozó szelleme hozta 
létre — a kormány támogatásával — azt a pán
amerikai kiállítást is. mely épen most van falai 
között s melynek tulajdonképeni czélja — az 
amerikai országok kiállítása czímén — az ÖBZ-
szes amerikai országok előtt az Egyesült-Álla
mok szellemi s anyagi felsőbbségót feltüntetni 
s azokat az Egyesült-Államok termékeinek 
fogyasztó közönsége gyanánt megnyerni. Mert 
kétségtelen, hogy a kiállítás mellett Buffalo is, 
első sorban az elevátor-városával, de azután 
n a gy gyáriparával, kereskedelmével s nagy
szerű városias külsejével is mély benyomást 
tesz az idegenre. 

A város főtere a La Fayette-tér, melyet ke-
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pünkön is bemutatunk, Európa bármelyik váro
sának díszére válhatna. A városnak különös
ségei a nagyszerű vaspaloták, melyek gót és 
renaissance stílben építve a legszebb kőpalotá-
kat ügyesen és csinosan utánozzák. Díszes ter
méskőből épült palota a városház (City Hall) 
is, melynek dísztermében Mac Kinleyt először 
tették ravatalra. De a város főbüszkesége az 
ú. n. Delaware Avenue. Ez az utcza olyanforma, 
mint az Andrássy-út végén az ismeretes pom
pás nyaralósor. Csakhogy a Delaware Avenue 
ennél még szélesebb s az egyes házak telkei 
között semmi korlát sincsen, mert amerikai 
ember elől a virágokat és ültetvényeket nem 
kell félteni s így az egész utcza olyanformán 
néz ki, mintha a két oldalon magánosan álló 

fél óránként hoztak a szerkesztőségek az utczá-
kon hullámzó tömeg tudomására. Béggel négy 
óra tájban már bizonyos volt, hogy Cleveland 
diadalt aratott s a volt elnök, Harrison meg
bukott. A lelkes Cleveland-párti vendéglősök a 
hűvös reggeli időben ingyen meleg kávéval ven
dégelték meg a beözönlő elvtársakat s ismerő
seim még engem is elhurczoltak, hogy Cleve
land tiszteletére ingyen kávét igyam velük. 

A buffalói szorgalomnak és munkásságnak 
jellemző vonása, hogy az utczán talán egy vá
rosban, még New-Yorkban sem sietnek az em
berek oly rohamossággal, mint Buffalóban. Min
denki szalad, rohan a dolga után, mert hát «az 
idő drága*. Mikor egyszer a város főutczáján, a 
Main Street-en egy kapu mellett félrevonulva 

század folyamában tényleg a világ legnagyobb 
ós legnevezetesebb városai közé fog emelkedni 

Krécsy Béla. 

EGYVELEG. 
* Az Árpádok és a külföldi uralkodó családok. 

Az Árpádok királyi családja házasság révén a leg
több európai uralkodó családdal rokonságba jutott. 
A mostani német uralkodó család is rokon az Árpá
dokkal. Agg történetbuvárunk, Mátyás Flórián egy 
1899-iki akadémiai fölolvasásában arra is utalt 
hogy a mostani angol király és az orosz czár is 
leányágon Árpádivadék. Az angol király őse ugyanis 
I. Béla királyunk unokája, Oroszlán Henrik braun-
schweigi herczeg ; az orosz czárnak a nagyanyja pe-

A főutcza. 

Vasúti híd a Niagarán. 

Egy biztosító-társaság épülete. Katonai emlék. 

A LA FAYETTE TÉR. 

A közkönyvtár. 

Kórház. 

Az ifjúsági egyesület épülete. A fogház. 

pompás nyaraló háfeikók hosszú sora, egy vég
telen hosszúnak látszó egyetlen kertben lenne 
elhelyezve. S ha elgondoljuk, hogy ez a gyö
nyörű utcza mintegy hét kilométer hosszú, 
tehát több, mint háromszor olyan hosszú, mint 
az egész Andrássy-út, elismerhetjük, hogy a 
buffalóiak méltán büszkék rá s talán joggal is 
nevezik a világ legszebb utczájának. Én Ameri
kában, a hol a parkos utczákat annyira szeretik, 
több városban láttam hozzá hasonlót, de túlzás 
nélkül mondhatom, hogy az európai nagyváro
sokban — pedig azoknak is legtöbbjét isme
rem — szépségben a Delaware Avenue-hez 
fogható utczát egyet sem láttam. 

Buffalóban éltem át az 1892-iki elnökválasz
tás rendkívül izgalmaB napjait is, ugyanezen év 
novemberében. A választás napján november 
8-án az egész város talpon volt s különösén 
Cleveland mellett nagy volt az érdeklődés, mert 
ő megelőzőleg Buffalóban ügyvédeskedett egy 
ideig s a város polgármestere is volt. Éjjel is 
zsúfolva voltak az utczák s várták a szavazás 
eredményét, melyeket villamos vetítésekkel 

A városház. 
B U F F A L Ó I K É P E K . 

pár pillanatra megálltam, hogy a járdán sürgő
forgó sokaságot szemléljem, hát pár pillanat 
múlva már megszólított egy rendőr «moic on 
Sir!» * mozogjon, Uram!» felszólításául mint
egy jelezve, hogy pihenő állásfoglalásommal 
csak botránkoztatom a közönséget. S én is 
ujból mozgásnak indultam, mert már előbb 
is észrevettem, hogy nyugodt állásom feltű
nést kelt. 

*Go ahead* *menj előre* az amerikai jel
szava s ha valamelyik amerikai városra ráillik 
ez a jelszó, úgy kiválóan ráillik Buffalóra. A vá
rosnak egyik kiváló fia, Chauncey M. Depen, ki 
mint politikus és szónok Amerikában nagy 
tekintélynek örvend, mikor egyszer megkérdez
ték őt, mit gondol: mi lesz a jövő 20-ik század 
nagy eseménye? azt válaszolta: «Buffalo emel
kedése, mely a XX. században világvárossá 
lesz.» A jövendölés részben már is beteljese
dett, bár egyelőre csak annyiban, hogy a Buffalo 
falai közt történt szomorú esemény az egész 
világon emlegetette tette a város nevét, én 
azonban azt sem kétlem, hogy Buffalo a jelen 

Opera-ház. 

dig (a darmstadti) Szent Erzsébettől, H. Endre leá
nyától származott. Az orosz czárné két ágon is le 
tudja vezetni az Árpádokkal való rokonságát, mint 
néhai Viktória angol királyné unokája I. Bélától 
és a darmstadti ágon II. Endrétől. 

* Angliában 4.870,000 tanköteles gyermek közül 
csak 206,000 fizet tandíjt, a többi ingyen oktatásban 
részesül. 

* A hajók veszedelme. Egy angol lap szerint 
évenként átlag kétezernél több hajó pusztul el a 
tengeren. Ezek közül mintegy száz hajó nyom nél
kül tűnik el. 

* Sardou, a híres színműíró, egy párisi lap ada
tai szerint a franczia színházaktól évenként átlag 
600 ezer korona tiszteletdíjat kap. 

*Nőtlenségi adó. A franczia törvényhozó testület 
minden állampolgárra, ki harmincz éves koráig meg 
nem nősült, külön adót vetett ki. 

* Khinában egyetlen naptár jelenik meg, melyet 
a császár adat ki. Évenként ezt a naptárt állítólag 
három száz millió példányban nyomják ki. 

* Rockefeller J. D. amerikai milliomosnak a 
nap s éjszaka minden órájára 5500 korona jövedelem 
esik. 
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VÉCSEY TAMÁS 
A BUDAPESTI TUDOMÁNY-EGYETEM UJ REKTORA. 

A közelebb múlt napok jelentékenyebb ese
ményei közé tartozik a két budapesti főiskoh; 
új tanévének ünnepélyes megnyitása, melylye1 

egyúttal az újon választott rektorok és dékánol 
is elfoglalták széküket. A műegyetem rektora az 
idén is Ilosvay Lajos, a jeles vegyész, a tech
nikai tudományok egyetlen magyar főiskolájá
nak egyik kitűnősége, kinek arczképét és tudo
mányos működésót már régebben megismertet
tük olvasóinkkal. A tudomány-egyetemen azon
ban évről-évre, sor szerint, karról-karra száll a 
rektorság s az idén a jogtudományi karból 
választották az egyetemi élet vezetőjét. így 
került a rektori székbe a római jog tudós tanára, 
Vécsey Tamás. S ez a választás igen kedvező 
hatást tett az egyetemi ifjúság kö
rében is, mely az új rektorban 
egyik legkedveltebb tanárát tiszteli. 

Vécsey Tamás 1839 február 
24-ikén született az abaújmegyei 
Szikszón, régi nemes családból, 
mely a századok folyamán sok 
vitéz katonát, tudós papot, tekin
télyes ügyvédet, tisztviselőt adott 
a hazának. Atyja, György, mint 
Abaújmegye tiszti főügyésze fe
jezte be pályáját, anyja, Szedliczky 
Bóza az idei nyáron halt el Szik
szón, a hol messze vidéken köz
tiszteletben állott jótékonyságáért. 
Szülőhelyén kezdette Vécsey isko
láit s tanulmányai zavartalan me
netét többször félbeszakították a 
forradalom és a forradalom utáni 
idők mostoha állapotai. Szikszóról 
a miskolczi református gimná
ziumba került, a hol egyebek közt 
Lévay József, a költő is tanára volt 
s lelkes előadásaival felébresztette 
szorgalmas és fogékony tanítványa 
lelkében az irodalom iránti szere
tetet és az ideálizmust. 1853-ban 
az eperjesi kollégiumba vitte fel 
atyja. Eperjes volt akkortájt a fel
vidék egyik legjelesebb iskolája, 
melyben országos hírű, kiváló tudó
sok, mint Vandrák, Hazslinszky, 

Herfurth, stb. töltötték be a tan- I  
székek nagy részét, a kik nem 
csak hogy az akkori európai pe
dagógiai tudomány színvonalán 
állottak, hanem tekintélyükkel az abszolút 
kormány idején is fenn tudták tartani az intézet 
hazafias, nemzeti szellemét. Vécseyre nagy 
hatással voltak az Eperjesen töltött évek, a 
tanárok és tanítványok közt uralkodott benső, 
bizalmas viszony. Egyike volt a kollégium leg
jelesebb tanítványainak s mikor a gimnázium 
végeztével a budapesti egyetemre került jogász
nak, már fel volt benne ébresztve a tudomány 
iránti lelkesedés, az igazság megismerésének 
vágya. 

Az egyetemen Pauler Tivadar ós Wenzel 
Gusztáv voltak reá legnagyobb hatással. Ok 
vezették be a tudományos kutatás módszereibe, 
s látva buzgalmát, bátorították, lelkesítették, 
szóval és tettel támogatták. Paulernek köszön
hette Vécsey azt a szerencsét, hogy mint tanul
mányai vége felé közeledő joghallgató, báró 
Eötvös József házához került, mint a dicső em
lékezetű költő és államférfi Loránd fiának 
nevelője. Az az eszményi szellemi légkör, melybe 
Vécsey Eötvöséknél jutott, mély hatást tett rá, 
Eötvös társasága tudományos ismereteinek 

bővítéséhez, gondolkodása mélyítéséhez is nagy
ban hozzájárult. Az akkori magyar szellemi 
élet legnevezetesebb képviselőivel is itt nyilt 
alkalma már ifjan megismerkedni. 

Érdeklődése már ekkor is a római jog felé 
fordult s első nagyobb tudományos dolgozatát 
is e tárgy köréből vette. Ennek alapján 1863-ban 
a budapesti egyetem magántanárává képesít-
tetett. Nagy lelkesedéssel kezdette meg elő
adásait, melyeknek híre eljutott Eperjesre is, 
úgy, hogy egy év múlva, mikor a kollégiumban 
a római jog és az elméleti tárgyak számára új 
tanszéket állítottak, betöltésére Vécseyt hívták 
meg. Eperjesen tartott előadásai mellett a fiatal 
tanár a tudományos irodalom terén is buzgón 
működött. Munkái egy része az Akadémia 
kiadásában jelent meg. 1868-ban adta ki ((Ró
mai jogtan* czímű kézikönyvét, melyben már 
akkor hangsúlyozta, hogy a római jog tanúl-

VÉCSEY TAMÍS. 
Erdélyi fényképe után 

mányozásának az a hatás adja meg a fontos
ságát, melyet az az európai nemzetek jogfejlő
désére és jogi gondolkodására tett. Tanári 
érdemei elismeréséül megválasztották a jogi 
kar dékánjává, majd az egész kollégium rek
torává. 

E minőségében érte őt 1870-ben a képviselő
választás, melynek során a késmárki választó
kerület őt választotta egyhangúlag képviselő
jévé. Mint a Ghyczy-Tisza-féle balközép híve 
lépett a parlamentbe. Különböző bizottságok
ban működött s több törvényjavaslatnak elő
adója volt. 1874-ben Trefort miniszter fölterjesz
tésére a budapesti egyetemre nevezte ki akirály a 
római jog nyilvános rendes tanárának. Vécsey 
a kinevezés után lemondott mandátumáról s új 
választásnak vetette alá magát. A következő 
két országgyűlési cziklusra a nagyszentmiklósi 
kerület adott neki mandátumot. 1881 után 
azonban nem fogadott el többé képviselői meg
bízást, hogy egészen tudományának és egye
temi tanszókének szentelhesse erejét. 

Mint a római jog tanára, egész nemzedéket 

vezetett be a jogtudományba. Előadásai a leg
látogatottabbak közé tartoznak s az ifjúság 
figyelemmel hallgatja könnyen érthető, nyu
godt, magyaros nyelven tartott fejtegetéseit. 
Nemcsak főelőadásaival igyekszik hatni az ifjú
ságra, hanem seminariumot is vezet, melyben 
azokat az ifjakat, a kikben érdeklődést ós haj
lamot ismer fel a római jogi kérdések iránt, 
bevezeti a tudományos kutatás módszereibe, 
buzdítja önálló tanulmányozásra. A római jog
ról való felfogásának alapja az, hogy e tudo
mány a magyar jogélet helyes megismerésének 
eszköze, jelenségeinek megvilágítója. Ez adja 
meg fontosságát a magyar egyetemen, melyen 
a jogtanítás főczólja, az ifjúságot a magyar jog 
megértésébe és ismeretébe bevezetni. Kritikai 
vizsgálat tárgyává tette a római jog történetét 
magyar földön s hatását a magyar jogfejlődésre. 
Raymundusnak, a római jogban Verbőczy mes

terének könyvéből két Mátyás ki
rály korában írt példányt őriz a 
bártfai ós eperjesi levéltár. Ezt a 
két kódexet Vécsey hasonlította 
Össze először. «A római jog insti-
tutiói» czímű könyvében, melyet 
az Akadémia a Marczibányi-juta-
lommal tüntetett ki, valamint 
egyetemi előadásaiban is mindig 
gondosan feltünteti a római jog 
magyar vonatkozásait. Tudomá
nyos munkásságát alapos szak
képzettség, széleskörű jogtudomá
nyi tájékozottság és magyaros, vi
lágos stílus jellemzi. 

Számos kisebb-nagyobb irodal
mi műve közül általános érdekre 
tarthat számot az az értekezése, 
melyet az Akadémia 1894-iki Szé
chenyi-ünnepén olvasott fel s azt 
a hatást tüntette fel benne, me
lyet Széchenyi István a magyar 
magánjogra tett. 

A tudomány terén szerzett érde
meit ismerte el az Akadémia, a 
mikor 1881-ben levelező, 1889-ben 
pedig rendes tagjává választotta. 
Az egyetem jogi karának két ízben 
volt dékánja, a magyar jogászegy
letnek pedig évek óta egyik alel
nöke. 

Az egyetemi és a tudományos 
munkásságon kívül élénk részt 

I vesz a református egyház életében 
is, mint a konventnek tagja és 
kerületi tanácsbíró. Munkás életét 

méltóképen jutalmazza tanártársai bizalma, 
mely most egy évre az ő kezébe tette le az 
egyetemi élet vezetését. 

ANGOL HADI ÉREM. 
Az angolok hadi érmeket osztottak ki azon 

katonáik közt, kik Dél-Afrikában huzamosabb 
ideig harczolva visszatértek Európába, mivel 
vagy szolgálati idejük letelt, vagy sebeik miatt 
harczképtelenekké lettek. 

Egy ilyen — tiszti — érem rajzát mutatjuk 
most be, a melyet épen egy honfitársunk, báró 
Bornemisza Pál kapott, kitől a «Vasárnapi 
Ujság» már több érdekes czikket közölt. Ő-ugyan 
nem harczolt, hanem egész Roberts lord vissza
jöveteléig az angol táborkarnál volt, mint az 
idegen katonai attasék vezetője s ez idő alatt— 
miközben az elhagyatott boer családok érdeké
ben is sokat tett — annyira megnyerte az angol 
vezénylet rokonszenvét, hogy legközelebb a 
tiszti hadi éremmel tüntették ki s tán ő az egye
düli, a ki nem katona létére eme jelvényt meg
kapta. 

Az érem ezüstből van, körülbelül olyan nagy
ságú, de jóval vastagabb, mint a mi forinto-
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GOLDMANN EMMA. 

sunk. Előlapján Viktória királyné dombor művű 
mellképe van körirattal, hátlapján pedig tenger
parton vonuló hadcsapat látszik, mely felé 
«Victoria» koszorút nyújt. Itt a körírás ez : 
South-Afrika. (Dél-Afrika.) Az érem karimáján 
a báró Bornemisza neve van bevésve. 

Feltűnők azon lajtorjaszerűen összeállított 
ezüst rudacskák, a melyeken az érem függ. 
Mindenik rúdra egy-egy nevezetesebb, nagyobb 
jelentőségű csata van bevésve, a hol az érem 
tulajdonosa jelen volt. 

Az érem szalagja igen vastag selyem, melyen 
öt színes csík vonul hosszában végig; a két szé
lén vörös-kék: az angol szín, — középen pedig 
sárga: a Dói-Afrika színe. 

A COMPIEGNE-I KASTÉLY. 
Évezredes múltra tekinthet vissza a com-

piégnei kastély, melyben mostani francziaországi 
utazása alkalmából az orosz czárnak szállást 
készítettek. Már a középkori frank királyoknak 
is voltak itt kastélyai s azóta ha néha hanyat
lott is e hely fénye, mindig megújult újra meg 
újra. Legfényesebb napjait XIV. Lajos korában 
látta, a mikor nem egyszer hónapokon át itt 
folyt le a világtörténet legragyogóbb udvari 
élete. A nagy Napóleon is gyakran megfordult 
benne s az ő szobájában fog az orosz czár most 
néhány éjt tölteni. 

Ezt a szobát, a hogy most van, Napóleon 
rendeztette be. Érdekes benne a szokatlan alakú 
ágy, a mely olyan, mint egy mély és rövid 
diván, aranynyal áttört bíborszín mennyezete a 
tábori sátorra emlékeztető katonás formát 
igyekszik neki adni. A szobában van még egy 
mahagóni asztal fehér márványlappal, melyet 
négy aranyozott bronz állat-alak tart, egy pom
pás márvány-kandalló, melynek minden szobor
díszét kitűnő művészek készítették. A mennye
zeten a háború, a történelem, az erő és az 
ékesszólás allegorikus festményei ékeskednek, 
a falakon is mindenütt a nagy hadvezérre em
lékeztető diszítmónyek vannak. 

III. Napóleonnak is ez volt a hálószobája, 
valahányszor Compiégne-ben tartózkodott. Az 
ő bukása óta csendes volt a nagyszerű palota, 
legfeljebb ha egy-egy turista kíváncsisága 
verte fel néha napján csendjét. Most az oroszok 
urának látogatása egy-két napra megújítja régi 
emlékeit, mikor még hatalmas királyok keresték 
fel termeit udvaronczok hadával, hogy kipihen
jék bennük az uralkodói gondokat s a versaillesi 
udvar izgalmait. 

A SZENT JEROMOS-KOLLÉGIUM. 
Sok izgalmat okozott mostanában a római 

Szent Jeromos, vagyis olaszosan San Girolamo-
kollegium, papnevelő-intézet ügye. Az intézet, 
mely 1589 óta áll fönn «illir» vagy «szláv» pap
növendékek képzésére, egyszersmind menedék
ház gyanánt is szolgál ugyanilyen nemzetségű 
zarándokok számára. 

Az intézet nevét Jeromos dalmát származású 
szenttől nyerte, s századokon át nagy vagyona 
gyűlt össze. 

Most azonban Strossmayer, a sokat emlegetett 
horvát püspök és hasonló gondolkozású társai 
kivitték, hogy a pápa az intézetet átruházta a 
horvát főpapságra, minek következtében a kol

légium a nagy horvát eszmék terjesztésének 
melegágyává lett. 

A dolgok ilyen fordulása azonban nagy fel
háborodást keltett az olasz dalmaták közt s 
augusztus 30-ikán a Rómában élő dalmaták 
erőszakkal elfoglalták az épületet. 

A horvátok panaszára közbeléptek a ható
ságok is s a dalmaták megint elhagyták az épü
letet. 

A dolog azonban ezzel koránt sincs befejezve 
s ha nemzetközi bonyodalmak nem támadnak 
is a bonyolult kérdésből, de mindenesetre sok 
szó esik még róla, mert az olaszok egy része is, 
de különösen a túlzó horvátok az egészet fontos 
nemzeti ügygyó igyekeznek felfújni. 

Ezúttal bemutatjuk az eddig alig ismert, de 
mostanában oly sokat emlegetett kollégium 
ódon épületének képét. 

A S Z E G E D I I P A R M Ű V É S Z E T I 

K I Á L L Í T Á S . 

Az Iparművészeti Társulat, karöltve a szegedi 
képzőművészeti egyesülettel, valamint a szegedi 
kereskedelmi és iparkamarával, nagy iparművészeti 
kiállítást rendezett a szegedi kultúrpalotában. A 
kiállítást szeptember nyolczadikán nagy ünnepé
lyességgel, számos előkelőség jelenlétében nyitotta 
meg a kormány nevében Zsilinszky Mihály közok
tatásügyi államtitkár. Megnyitó beszédében azt az 
eszmét fejtette ki, hogy az iparművészet népszerűsí
tője, terjesztője a jó Ízlésnek, eszköze az élet meg
szépítésének. Kadocsa-Lippich Elek miniszteri osz
tálytanácsos és a neki segédkező Györgyi Eálmán 
és Faragó Henrik iparművészeti iskolai tanárok 
úgy rendezték a kiállítást, hogy kettős hazafias czélt 
érjenek el vele; részint azt, hogy a nemzet nagy 
zömét, a középosztályt megnyerjék a tisztúltabb 
ízlésnek, másrészt pedig azt, hogy az iparosokat 
meggyőzzék róla, hogy kis jóakarattal és szorgalom
mal is bejuthatnak az iparművészet immár kitá
gított sorompóiba. 

Ehhez képest különösen olyan tárgyakat állítot
tak ki, melyek szerényebb eszközökkel is előállít
hatók és megszerezhetők. Olcsóbb lakásberendezé 
sekre, a milyeneket már minden polgár megvásá
rolhat, külön pályadíjakat tűztek ki és a nyertes 
terveket vidéki iparosok munkájában kivivé itt mu
tatták be először, Szegeden. 

Láttunk néhány száz forintos hálószobát fénye
zett fehér jávorfából, barna berakással és rózsa
színű márványnyal. Láttunk ugyanilyen árért ízléses 
ebédlőt, faragott szekrénynyel, bőrtámlás székek

kel. Mindakettó't Eaffay Károlynak a szegedi fa-
és fémipari iskola tanárának tervei szerint Lengyel 
Lőrincz szegedi bútorgyáros készítette. Tiszta, jó 
munka mindakettő, bár a renaissance formákkal 
nem volna szabad ily módon magyar ékítéseket 
összeházasítani. 

Mahunka Imre és Bodon Károly szintén olcsó 
és Ízléses szobákat állítottak ki, melyek semmiféle 
történeti stilre nem emlékeztetve, egyedül a szer
kezet kívánta formák szép vonalaival hatnak kelle
mesen. A pálma Eainer Károly dolgozó szobáját 
illeti meg, a mint hogy a jury csakugyan ennek ítélte 
oda a kereskedelmi miniszter arany érmét is. Vilá
gosra fényezett keményfából való bútorok alkotják 
a szobát. Az Íróasztal alacsony és széles, semmi 
czifraság, csupa czélszerűség. A karosszék ülésre 
hívogat öblös formájával, testhez simúlóan hajlított 
támláival. Az üveges könyvszekrény és a pamlag 
szép vonalakat mutat, az asztal pedig kitűnően meg
szerkesztett darab. Ezt a szobát képben is bemu
tatjuk. 

Csinos és ízléses szekrényekkel vettek részt a 
a kiállításon Kántor Tamás és Nagy József buda
pesti asztalosok. Mind a kettőnek munkáját Wiegand 
Ede tervezte. 

A fémiparban első helyen Huber Oszkár áll 
zománczos násfáival. Tüzes szinek, magyaros for
mák jellemzik ezeket az igazi művészi ékességeket. 
Násfáit egymásután vásárolták meg már a megnyi
tás napján és ebben a sikerben nem kis része volt 
meglepően olcsó áraiknak. Hibján Samu tanár zo
mánczos ékszerei is sikerűit magyaros tárgyak. Kap-
paport szivárványosra zománczozott fémedényei, 
Beck Ö. Fülöp mesteri bronzai, Teles Ede terra-
cottái, Bintel Géza eredeti ízlésű íróasztal-készlete 
itt is kitűntek. 

Mirkovszkyné gyönyörű sárga bársony színházi 
belépőt és vánkosokat állított ki, melyeket saját 
találmányú módszerrel készít igen ízléses árnyala
tokban, szép rajzokkal. Sikerűitek Kovalszky Sarolta 
és a torontáli szőnyeggyárnak Vaszary és Horti 
művészek tervei szerint készült modern szőnyegei, 
valamint Kabay Dánielné szmirna- szőnyegei. Gyar-
mathy Zsigáné szép kalotaszegi varottasokat kül
dött a kiállításra. 

Tüll Viktor csinos bőrdíszműveket, Pischof Jenő 
pedig égetett és festett bőr-ellenzőket állított ki, 
melyek rajz és színezés dolgában egyformán magya
rosak. Giergl üvegtárgyai még fejlesztést kivannak, 
de az első magyar üveggyárnak Sovánka István 
vezetése alatt készült színes üvegei megérdemelték 
a második aranyérmet. Fluorral maratott fehér-piros, 
fehér-kék üvegek ezek, melyeken az anyag minden 
szépségét művészi ízléssel használták föl. 

Jelentékeny haladást jelent a magyar agyagműves
ség terén az a gyűjtemény, melyet Gróh István tanár 
segítségével készült mázas cserepekből Urbán András 
rozsnyói fazekas küldött. a kiállításra. Voltaképen 
nem sokat különböznek a közönséges paraszt edé
nyektől, de a máz gondos égetése, a festés tisztasága 
ós az ékítés jó rajzai műtárgyakká emelték az egy
szerű czifrázott köcsögöket, korsókat és tálakat. 
Árúk rendkívül olcsó.Remélhetőleg minél hamarább 

*'<.' ~^&Q 

ANGOL HADI ÉREM. 

^ ^^ jgOhJ^ jYFOLYAM. 

szorítják a hitvány, ízlésünknek idegen cseh és 

^TaÍúlságosVbudapesti iparművészeti iskola, vala-
. . _ iparművészeti múzeum kiállítása; O Felsé-

A k a királynak ez alkalomra átengedett ipar
művészeti gyűjteménye pedig a kiállítás egyik leg-
SZeAbszeeedi kiállítás okt. 6-ikáig marad nyitva. 
V kiállítás jelentős lépés a magyar iparművészet 
térfoglalásában, a melyet érdemül jegyezhetünk fol 
rendezőinek. ^ ^ ^ 

PÁRISI DIVATLEVÉL. 
A szokatlan korán beállt őszies időjárás egy fon 

tos gonddal szaporította hölgyeink teendőit: az őszi 
toilette megválasztásával és összeállításával.Bármily 
kicsinyesnek látszik is, nagy gond ez. Mert a vég
letekig szeszélyes divat minden idényben szembe
ötlő változásokat teremt a maga világában. 

így van most is. A párisi divatművészek ugyanis — 
látva a most divatos, hosszú ruhák tömérdek hátrá
nyát — hadat üzentek azoknak. Egyesűit törekvésük 
arra irányúi, hogy azoknak az utczai viselését telje
sen megszüntessék s helyükbe a föld felett lebegő 
kerek szoknyákat állítsák vissza. A hosszú ruhák 
csakis mint alkalmi, estélyi és díszes látogató ruhák 
szerepeljenek. 

Azt hiszem, a hölgyek nagy örömmel fogják fo
gadni ezt az újítást. Igaz, hogy nagy költséget jelent. 
Mert a szoknya hoszszával annak egész szabása is 
lényeges változásokon fog átmenni. S némely ked
ves ruhánk — átalakítható egyáltalában nem lévén — 
hasznavehetetlenné válnék. 

De másrészt, kényelmi, egészségügyi és tisztasági 
szempontból kívánatos volna, ha a rövid ruhák mi
nél szélesebb körben hódítanának. 

Értesülésemet mérvadó helyről, a Monaszterly és 
Kuzmik utódai czég főnökétől, Pertik Bélától vet
tem, a ki már több hete Parisban időzik. A múlt 
napokban a következőket írta nekem : 

• ígéretemhez híven értesítem, hogy az idei divat 
tanulmányozása s a legsikerültebb újdonságok be
szerzése czéljából huzamosabb ideje itt vagyok. 

«Az eddig látottak alapján előlegesen értesítem a 
mélyen tisztelt hölgyvilágot, hogy a most kezdődő 
őszi és téli idény folyamán a divat sok és gyökeres 
változásokon fog átesni. 

• Mint legfontosabb újítást, első sorban azt kell 
megemlítenem, hogy a párisi nagy árúházak min
den áron arra törekszenek, és azon fáradoznak, 
hogy az előkelő hölgyek utczára kizárólag a rövid, 
kerek ruhát viseljék és ismerjék el egyedül sikkes 
viseletnek. Az általam látott és megvásárolt minták 
már így készültek. 

'A reggeli, angol ruhák — mert ezek még min
dig nagyon divatosak — a földtől mérve 5—10 
centiméterrel lesznek rövidebbek. Ennélfogva tehát 
nem érintik a földet. 

• Azután a földig leérő ruhák következnek, (mint 
azt a mellékelt divatképek mutatják). Ezek úgy 
készülnek, ha az alj hoszszát elől 100, — s hátúi is 
100 centiméterre szabják. S előreláthatóan ez a 
középút lesz a legdivatosabb. 

•Nagyon természetes azonban, hogy a díszes estély-
és látogató öltözékek továbbra is uszályosak ma
radnak. 

•A téli szövetek sokaságából a puha, vastag Hima-
laya Giozé ésHomespun.továbbáafinom posztót kell 
mint divatezikket megemlítenem. Szín dolgában 
kedvelt lesz a nélkülözhetlen fekete, a sötétkék, vö
rös és sötétszürke ; de túlnyomó mégis a barna lesz. 
S a szövetek csaknem kivétel nélkül különféle, el
ütő színekkel mákozottak. 

• Az utczai kosztümruhák homlokegye nest ellen
kező faconok szerint készülnek. Elsőbbségért vete
kedik a bolero, a térdig érő zsákforma s a testhez 
álló, toldott szárnyú kabát. A változatok kedvelői e 
fazonokban is sok különböző válfajt alkotnak. De — 
bár sokan lelkesülten esküsznek a testhez álló 
hosszú kabát sikerére — én azt hiszem, hogy vajmi 
kevés követője fog akadni. S a divatversenyből alkal
masint ismét a hölgyek dédelgetett kedvencze, a 
fess bolero-fog győztesként kikerülni. 

•Ezzel beszámoltam az általam látottakról, igaz, 
hogy csak általános vonásokban. Az apróbb rész
letekkel s a toilletmodellek bemutatásával legköze
lebb szolgálok.* 

Ezen, a legilletékesebb kézből hozzám került 
divathírek után ítélve, azt kell következtetnünk, 
hogy az idei őszi ós téli divat rendkívül sikkes, ked-
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ves és praktikus lesz. 
Ezen föltevés mellett szólnak a mellékelt képek 

is, melyek két, a Monaszterly és Kuzmik utódai cs. 

TÉLI ES ŐSZI ÖLTÖZET. (Párisi divatkép.) 

és kir. udvari szállítók műterméből kikerült elegáns 
ruhát ábrázolnak. 

Az első barnával mákozott finom posztóból ké
szült, a földig leérő, kerek szoknyával és toldott 
szárnyú Richelieu-kabáttal. Ez utóbbinak hajtókája 
is a tulajdon szövetből készült, csak a nyaknál lát
szik egy lazulikék selyembetét. A széles nemezkalap 
belső karimája sötét, a felső világos s egy fehér 
bársony szalag fölött habos, barna toll leng rajta. 

A másik, rövid kabátkás ruha fekete homespunból 
van, melyet fehéren havazzák be a szövet hosszú 
szálai. A kerek, vágott fodor többszörös tűzéssel van 
a felső, sima szoknyához erősítve és alsó szegélyét 
is az adja. A fess kabátot is különböző alkalmazásban 
díszítik a sűrű tűzések, melyekből az öv ia áll. Hajtó
kája finom, fekete bársony, fehér selyembetóttel 
alatta. Elől fényes aczélcsat zárja le az övet. A szé
les, fehér nemezkalap diszét kecsesen ránezozott 
fekete bársony adja, két oldalt fehér tollakkal tűzve. 

Olyan toilettek ezek, a melyek legkevésbbé van
nak alávetve a divat változásainak s leginkább meg 
tudnak felelni az esős, hol meg verőfényes őszi 
napoknak. Mert mindig arra kell törekednünk, hogy 
ne kelljen dideregnünk — a divat kedvéért. 

S. Bella. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET 
Zilahy Károly pályája, irta Kovács Ferenez. Az 

ötvenes évek végén és a hatvanas évek elején az 
irodalomnak egyik sokat Ígérő tehetsége biztos 
itéletű kritikusa, éles tollú hírlapírója volt Zilahy 
Kiss Károly. Két öcscsével együtt, a Mk szintén 
korán elhunytak, a szépirodalomban és az ido-

szaki sajtóban néhány évig, a míg éltek, jelentékeny 
helyet foglaltak el. Zilahy Károlyt kritikái, polémiái 
az akkori irodalom legfigyelemreméltóbb tehetségé
nek mutatták. Alig 26 esztendős korában azonban, 
1864-ben meghalt. Bövid irói pályája is érdekes, 
irodalmi hagyatéka pedig elég becses arra nézve, 
hogy vonzódást keltsenek s megérdemeljék a fárad
ságot, mely a szenvedélyes, de nagyképességű iró 
pályáját, működését rajzolja, munkásságát, műveit 
felsorolja, a mint ezt Kovács Ferenez tanár tette, 
ki ezt az irodalomtörténeti dolgozatot a zilahi ref. 
kollégium 1900—1901-iki évi Értesítőjében tette 
közzé s onnan lenyomva külön füzetben is kiadta 
Zilahon Sebes Samu könyvnyomdájában. A hatva
nas évek irodalmi életéhez is több részletet találni 
a jól írt dolgozatban. 

Török-Bálint története és leírása, irta Witlin-
ger Antal. A szöveg közé nyomott 27 képpel. Ára 
2 kor. Budapest, a szerző tulajdona. —• A 168 lapra 
terjedő kötet a főváros tőszomszédságában levő 
egyik sváb falunak, Török-Bálintnak múltját és 
jelenét irja le. Ez a község a közelben nyaralók 
fölkapott helye s beletartozik abba az idegen övbe, 
mely Budapestet körülveszi, s lakosai alig, vagy 
pedig nehezen magyarosodnak, s a főváros közel
ségét csak anyagi gyarapodásra használják ki. 
Török-Bálint nem a Budavár bevétele után meg
kezdett idegen telepítések idején alakult. Wittinger 
könyve ásatásokból és egyéb adatokból bizonyítja, 
hogy már az ősidőkben laktak itt, a rómaiaknak is 
határozott nyoma maradt; később magyar község 
sőt erőd épült, a mikor Torbaágh, majd Thorbagy, 
aztán Torbágy volt a neve, de a török uralom alatt 
elpusztult. A könyv felsorolja a XV. század elejéről 
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való földes urait, kik közül legnevezetesebb aZápolya 
János idejében élt enyingi Török Bálint, ki Kons
tantinápolyban mint fogoly halt meg, s a kiről a 
község új nevét kapta, míg a sváb települők Tur-
válnak kezdték nevezni. Később a Majláthok, majd 
Festeticsek birtoka lett, jelenleg egy porosz szár
mazású emberé a kastély és erdőség. A könyv szor
galmas kutatás eredménye s érdekes adatokat nyújt 
a főváros körül történt telepítésekhez. A csinos 
faluról több képet is közöl, néhányat Dörre Tivadar 
rajzában. 

A tisztviselők ébredése, az 1901. évi országos 
mozgalom történelmi emlékkönyve. A kongresszus 
alkalmára szerkesztette a tordai intéző bizottság. 
Az állami tisztviselők a jövő héten országos gyű
lésre jönnek össze Budapesten, hogy fizetésök ren
dezéséről, a hivatalnokok rég kivánt szolgálati sza
bályzatának sürgetéséről tanácskozzanak. A nagy 
mozgalmat a Tordán lakó állami tisztviselők indí
tották, a kik kívánságaikat először foglalták össze s 
ebből keletkezett az országos mozgalom. Ennek az 
egész mozgalomnak történetét, fordulatait állítja 
össze az említett könyv 270 lapon. Az országos 
kongresszus egész keletkezése beriue van. Tordán 
jelent meg, Füssy és Sztupjár kiadása. Ára egy ko
rona. Tiszta jövedelme a Tordán létesítendő «tiszt
viselő kör» javára szolgál. 

Vígszínház. Az 1896 iki évben megnyílt Vígszín
ház új darabjainak századika e hó 17-ikén Mocsári 
Béla 3 felvonásos «A háló* czímü vígjátéka volt. 
Csöndes, halk jubileum. Mocsári Bélától a múlt év
ben «A szálkát czímü egyfelvonásos apróság került 
szinre, ezt tetőzte most egész estére való darabbal, 
mely azonban erejét meghaladónak mutatkozott. 

• A hálót nincs úgy összeszőve, hogy a közönsé
get megfoghatná. Meggyőző igazságot ép úgy nél
külöz, mint szatírát. Hogy a mamák mindenáron 
férjhez akarják adni lányokat, ez sok vígjáték tár
gya. Újjá teheti az elmésség, az ötlet; avasságában 
hagyhatja ennek hiánya. A hálót egy miniszter 
húga szövi, a ki férjhez akarja adni lányát egy va
gyonos ifjúhoz. Ez azonban házasodni nem akar, 
hanem az akadémiai pályadíjakra készít színműve
ket s meg is nyeri a Karácsonyi-díját. A sok min
denféle apróságot elkerülve, a meséből csak annyit 
említünk, hogy a mama táviratban értesíti minisz
ter bátyját, hogy az ifjú megkérte a leányt, pedig 
nem is igaz. A miniszter erre gratulál az ifjú szü
leinek, s a pályanyertes szerző kényszerítve érzi 
magát, hogy most már csakugyan elveszi a lányt. 
A háló megfogta. A harmadik nagyon gyönge föl
vonás ; megnyugtatni igyekszik a közönséget, hogy 
a házasság óta a fiatal pár megszerette egymást és 
az anyós hálója boldogságra fogta ki őket az élet 
oczeánjából a családi szigetecskére, A darab kísér

let, melyben még legtöbbet érnek a begyűrt epizó
dok, s néhány alak. A színház közönsége elnéző 
jóindulattal fogadta a darabot, és a második felvo
nás után is még kitapsolta a szerzőt. A kik játszot-

. tak a darabban, mind megálltak helyűket. Szerémi 
egy irodalmi vágyaktól áthatott vidéki tanárt, He
gedűs egy száraz professzort, Gazsi Mariska, a ki 
mint vendég (a népszínház^ tagja volt) lépett föl, egy 
naiv lánykát kifogástalanul játszottak. A többiek 
is jól fogták fel szerepűket. 

Szeptember 7-ikén a Vígszínház azügyes szín
padi dolgokat jól értő Valabrégue Albin franczia 
szerzőtől adott újdonságul tEdes otthon* czímü 
mulatságos darabot. Fordítója Heltai Jenő, ki az 
eredeti színeket is visszaadta a fordításban. Az 
• édes otthonba*, egy bankár házába, egyszerre 
csak hazajön mind a két férjhez ment lány, épen 
mikor a harmadik is férjhez akar menni. Az egyik 
maga hagyja ott az urát, mert féltékeny az ura, azért 
nem viszi mulatni. A másik menyecskét az ura viszi 
haza a szülei édes otthonba, mert a menyecske 
papucs alá fogja. A harmadik lány erre kijelenti, 
hogy ilyen példák után férjhez menni nem akar. 
Nagy kérdés az édes otthonban, mi lesz most a há
rom lánynyal. A második felvonás a legjobb, mikor 
a két szalmaözvegy férj jónak találja a helyzetet, 
békülni egyik sem akar a feleségével, sőt a válásra 
még okot is keresnek. De ennyire nem megy a dolog, 
mert voltaképen a férjek is szeretik a feleségöket, 
azok is őket. Ennek tudatára jutva, a mulatságos 
darab bonyadalmai rendbe jönnek. A két menyecs
két Belli Emma, Lenkei Hedvig tetszéssel játszották; 
a lányt Pécsi Paula. A Vígszínház ismeretes össz-
hangzatos előadásában Góth Sándor, Tapolczai, 
Vendrei és egy kisebb szerepben Győző Lajos ez

úttal is kiváltak. 
Pályázó színművek. A Nemzeti Színháznál a 

Mészáros-féle pályadíjra augusztus utolsó napjáig 
nyolczvan szinmű érkezett. 

Százegy pályázó vígjáték. A Vígszínház igaz
gatósága pályázatot hirdetett prózában irt egy felvo
násos vígjátékra. Az 500 koronás jutalmat, a buda
pesti nemzeti társaskör adományát, a viszonylag 
legjobb műnek okvetlenül kiadják. A határidő e hó
nap 15-én járt le és százegy vígjáték érkezett. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Petőfi-Társaság szept. 15-ikén tartotta első 

ülését a nyári szünet után. Vértesi Arnold elnökölt, 
ki a részvét szavaival jelentette Makai Emil halálát. 
A társaság jegyzőkönyvben örökíti meg emléke
zetét. 

A felolvasások sorát Bodnár Zsigmond kezdte 
meg: «A szoczializmus és a morál» czímű értekezé
sével. Utána Vértesi Arnold olvasta fel tA rokon* 
czímű humoros novelláját. Az utolsó felolvasó Kéry 
Gyula vendég jelentése volt, ki az általa összeállított 
Petőfi-ereklyéket ismertette. Kéry a Petőfi-Társaság 
megbízásából országszerte kutatja és gyűjti a Petőfire 

Férfi-szoba berendezés. ,_^^^^^^^^^^^^^^^^^m^^^^^^ 
Iparművészeti tárgyak Ő Felsége gyűjteményéből. 
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vonatkozó ereklyéket ós a nagy költő életének még 
eddig ismeretlen adatait. Ujabban ismét becses dol
gokat szerzett, egész szobára való tárgyakat, melye
ket a Petőfi-Társaság ülésein mutatnak be. Az első 
sorozatról írt czikkét olvasta fel Prém József, ki föl
említette, hogy az ereklyék ismertetését a « Vasár
napi Újság» fogja közölni a nagyközönséggél. (Jövő 
heti számunkban közöljük.) Érdekes, hogy midőn 
Löw Sándor józsef-köruti ékszerész értesült Kéry 
Gyula gyűjtéséről, ingyen felajánlotta, hogy Petőfi 
kéziratait ezüstkeretbe foglalja. A közönség zajos 
tapssal fejezte ki elismerését a gyűjtőnek. 

Az anyagvizsgálók nemzetközi kongresszusa 
e hó 14-ikén tartotta utolsó ülését. Még e napon is 
a szakosztályok számos tudományos kérdést vitat
tak. A berekesztő ülésen CziglerGjöző műegyetemi 
tanár elnökölt. Az ülés elején Tetmayer Lajos, a 
nemzetközi gyűlés elnöke szólalt föl s elmondta, hogy 
mikor az előtte való nap a kőbányai úton levő gyárak 
megtekintésére mentek, az úton utczai suhanczok 
zajongták s megdobáltak egy kocsit, melyben oro
szok ültek. Ez nem volt más, mint a mostani válasz
tási mozgalmak jelenete, mert azt gondolták, hogy 
korteskedni mennek Kőbányára. Belelubsky (Péter
vár) tanár e kijelentést örömmel vette tudomásul s 
egyúttal a kongresszus tagjainak igaz rokonszenvét 
tolmácsolta a magyar nemzet iránt. (Éljenzés és 
taps.) Ezután a szakosztályi elnökök tettek jelentést 
a szakosztályok munkásságáról s a hozott határoza
tokról, melyeket a teljes ülés is elfogadott. A kong
resszus tagjai elhatározták, hogy a legközelebbi 
kongresszust három óv múlva Pétervárott fogják 
megtartani. Délután a kongresszus tagjai a földtani 
intézetet látogatták meg, este pedig lakoma volt. 
Ezután kirándulásokra indultak részint a Tátrába, 
részint az Al-Dunához. 

A Nemzeti Zenede igazgatói tisztje Bartay Ede 
halálával megüresedvén, a választmány az igazgatói 
állást csak fél év múlva tölti be, addig pedig az 
igazgatói teendőkkel Erney Józsefet, az intézet leg
idősebb tanárát bízta meg. 

Magyar léghajós tá rsaság alakításán fáradoznak 
többen a fővárosban. A tervezők között Kuppi József, 
a repülésről írt legelső rendszeres magyar munka 
írója, továbbá Kihász Sándor, Bónay Lajos, Serényi 
Gusztáv feltalálók neve szerepel, s mások, kik a 
találmányok egész sorát jelentették be megvalósítás 
végett. A társulat egyik czélja érdemes feltalálók 
támogatása, s e czélra a társulat rendes jövedelmei
ből s más forrásokból segélyalapot létesítenek. 

MI UJSÁG? 
A király Pécsen. A Dráva melléki hadgyakorla

tokat a nagy esőzések miatt egy nappal előbb be
szüntette a király, mint a hogy megállapították. E hó 
17-ikén tehát már pihenő volt. A király Görcsöny-
ben töltötte e napot, Ferdinánd román trónörökös 
pedig elutazott. Szeptember 18-án délelőtt a király 
elnöklésével a hadgyakorlatok vezetősége megvitatta 
agyakorlatok eredményét. A felség délután félkettőre 
kocsira ült és Pécsre hajtatott. 
' Nagy díszszel és lelkesedéssel várták Pécsen 

0 Felségét, ki néhány perczczel 2 óra után a had-
apród-iskolához érkezett. It t várták : József főher-
czeg, Széll Kálmán, báró Fejérváry Géza és Klobucsár 
honvédségi adlátus. A király megtekintvén az iskola 
növendékeit, Baranya vármegye és Pécs város kül
döttségét fogadta. Báró Fejérváry Imre főispán 
üdvözölte ezek nevében az uralkodót, ki kegyesen 
válaszolt. A felség ezután a hadapród-iskola egyes 
helyiségeit tekintette meg, majd József főherczeggel 
a püspöki palotába hajtatott, mely előtt sorakoztak 
a küldöttségek. Nagy közönség lepett el minden 
helyet. A palota előtt Majorossy Imre polgármester 
üdvözölte a királyt, kinek újabbi látogatását külö
nös kegy nyilvánúlásának mondotta. A király azt 
válaszolta: «Szívemből szólt polgármester úr, midőn 
újabb látogatásomat a város iránt táplált különös 
kegyelmem nyilvánúlásának nevezte. »Mostahölgyek 
sorából báró Fejérváry Imréné a baranyai és pécsi 
hölgyek nevében bokrétát nyújtott át a királynak. 
A palotában a bejáratnál Hettyey Sámuel püspök a 
papsággal fogadta és üdvözölte a felséget, ki megkö
szönte, hogy ily számosan gyűltek össze üdvözlésére. 
A király többekkel beszélt, aztán lakosztályába pihe
nőre tért. Délután négy órakor fogadta a szomszé
dos megyék és városok, az állami hivatalok küldött
ségeit, a birói, ügyvédi kereskedelmi kart, melynek 
tagjaitól nagy érdeklődéssel kérdezősködött. A pécsi 
egyházmegye papságát Hettyey püspök vezette; a 
dunamelléki ev. ref. egyházkerületi küldöttségében 
résztvettek: Cseh Ervin miniszter, Szilády Áron 
egyházkerületi főjegyző, Baksay Sándor esperes, 
gróf Teleki József, gróf Degenfeld Lajos, Dányi 
Gábor esperes, Varga Nagy István. A budai gör.-kel. 

szerbegyházmegye küldöttségétBogdanovicsLuczián 
vezette. Az ág. ev. egyházkerületet Horváth Sándor 
paksi ev. lelkész főesperes, a pécsi izr. hitközséget 
dr. Perls Ármin vezette. A fogadtatások után Ő Fel
sége elbúcsúzott házigazdájától, a püspöktől s hat 
órakor a vasúti pályaudvarra érkezett. Lelkes éljen
zés kisérte a felséget egész útján, a hol végtől végig 
nagy tömeg foglalt állást. A pályaudvaron a király 
nagy megelégedését fejezte ki a szép fogadtatásért, 
s a polgármestert felhatalmazta, hogy köszönetét a 
város lakóival tudassa. A vonat viharos éljenzések 
közt hagyta el a pályaudvart, ö Felsége Bécs felé 
utazott s másnap reggel érkezett Hetzendorfba. 

Erzsébet királyné mellszobra Aradon. Aradon 
a Zala György által készített Erzsébet királyné mell
szobrát e hó 17-ikén délelőtt a megyeház kertjében 
egészen csöndben leleplezték. Urbán Iván főispán 
kegyeletes szavakkal emlékezeti meg a királynéról 
és a szobrot az alispán őrzésére bízta. Zala szobra 
bronz. Talapzata márvány. 

Erzsébet királyné új arczképe. A király meg
bízta László Fülöp festőművészt, hogy a bécsi Burg-
bau berendezett festőműteremben fejezze be Erzsé
bet királyné arczképét, melynek festését az idei 
nyáron kezdte meg. Ez a kép a koronázáskor viselt 
magyar ruhájában örökíti meg a királynét. A király, 
hogy a kép minél hívebb legyen, a művész rendel
kezésére bocsátotta a királyné összes arczképeit, 
történeti nevezetességű ruháit és ékszereit. László 
Fülöp, a ki jelenleg Dublinban időzik, a jövő hónap
ban kezdi meg a munkát a bécsi Burgban. Az oszt
rák fővárosban való tartózkodása idején egyúttal le 
fogja festeni gróf Kapniszt bécsi orosz nagykövetet 
és családját. 

Kitüntetések és előléptetések. Ő Felsége a 
király dr. Faschó-Moys Sándor belügyminisztériumi 
miniszteri tanácsosnak a fiumei középfokú közigaz
gatási hatóság életbeléptetésére vonatkozó szerve
zési munkálatok körül szerzett érdemei elismeré
séül a Szent-István-rend kiskeresztjét adományozta, 
A miniszterelnökség két munkás tisztviselője pedig 
előléptetésben részesült. Dr. Romy Béla osztály
tanácsos, az elnöki osztály vezetője, a politikai ügyek 
előadója, miniszteri tanácsosi czímet nyert, Hazay 
István titkár pedig, ki a miniszterelnöknek minde
nütt jelenlevő adlátusa, kinek a hivatalban, a képvi
selőház folyosóján, a bécsi bank-gassei magyar ház
ban, a kormányelnök szalonkocsijában, rátóti kas
télyában, mindenütt jut hely és munka, s egyaránt 
hasznos szolgálatokat tejesít a miniszterelnöknek 
és országnak, — osztálytanácsosi czímet ós jelleget 
kapott. Hazay István még csak 32 éves fiatal tiszt
viselő, a miniszterelnök személye körüli szolgálat
ban munkásságával, szívélyes, tapintatos modorá
val igen sok embernek tett szolgálatokat. A kinek 
csak ügyes-bajos dolga akadt a miniszterelnökkel, 
politikusoknak, kérelmezőknek, kihallgatásra jelent
kezőknek, mindig szívesen járt a kezére s rokon
szenves egyéniségével közkedveltségre tett szert. 

Előfizetési föltételeink 
az október—deczemberi évnegyedre : 

A « V a s á r n a p i Ú j s á g » negyedévre négy 
korona. 

A « V a s á r n a p i Ú j s á g > a Világkrónikával 
negyedévre 4 korona 80 fillér. 

A V a s á r n a p i U j s á g » és . . P o l i t i k a i 
Ú j d o n s á g o k * a * Világkrónika* és a «Ma
gyar Gazda* melléklapokkal együt t : negyed
évre 6 korona. 

Az előfizetések a .Vasárnapi Újság• és «Politikai 
Újdonságok, kiadó-hivatalába, Budapest, Egyetem-
utcza 4. szám küldendők. Egyes előfizetések legczél-
szerűbben posta-utalvány által eszközölhetők. 

Azon előfizetőinket, kiknek előfizetése szept. 
hó végén lejár, fölkérjük előfizetéseik mielőbbi 
megújítására, hogy a lap szétküldésében fenn
akadás ne történjék. NAPÓLEON HÁLÓSZOBÁJA A COMP1ÉGNE-I KASTÉLYBAN. 
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A honvédelmi miniszter előterjesztésére a király 
Terbócz I s tván minisz ter i osztá lytanácsosnak a 
miniszter i tanácsosi cz ímet és jelleget adomá
nyozta. Terbócz Is tván m i n t a honvéde lmi minisz
té r ium elnöki i rodájának vezetője szerzett ügybuz
galmával és képzettségével kiváló érdemeket . 

Az e s k ü t é r i h id . Az eskütér i h id építése még 
mindig nevezetes látnivalója a fővárosnak. Az óriás 
vas-alkotás napró l -napra jobban kibontakozik a 
r o p p a n t ál lványok közül. A D u n a közepéről az 
állások m á r el tűntek, s a lánczok teljesen szabadon 
függnek a két pa r t közt. Most m á r csak a két hídfő 
vaskapuzatá t veszik körűi az állások. A milyen 
ha ta lmasak a hid egyes alkotó részei, olyan karcsú 
lesz maga az egész a lkotmány. A lánczokon a függő 
vas rudaka t is elhelyezték már , ezek fogják t a r t an i 
a h id a m a részét, melyen a közlekedés történik. H a 
kedvező lesz az idő, még az idén hozzáfognak a 
h idpá lya építéséhez. A hidpálya építését úszóállvá
nyok segélyével fogják végezni. Azonkívül még a 
vil lamos vezetékek, gázvezetékek elhelyezése van 
há t ra . A h id építésének munká la ta i teljesen meg
felelnek az előlegesen megállapítot t ha tár időknek. 

A z ő s z h a j i a t eredeti színének visszanyerése czél-
jából nagyon ajánlatos a 'Stellát hajvizet használni, 
melynek ren Ikivüli előnye, hogy nem mint festék hat, 
de a haj eredeti színét állítja vissza. E szer készítője 
Zoltán Béla, budapesti gyógytzerész, 6 cs. és kir. fen
sége József főherczeg udvari szállítója. 

HALÁLOZÁSOK. 
PÜLSZKY ÁGOST, a közoktatási minisz tér ium egy

kori á l lamt i tkárának temetése szeptember 13-ikán 
nagy részvét mellet t m e n t végbe. A minisz terek 
közül Széll K á l m á n , Lukács László, Hegedűs Sán
dor, Plósz Sándor je lentek meg, az tán Gromon 
Dezső, Széli Ignácz, Kiss Pá l és Vörösmar ty Béla 
ál lamti tkárok, Szapáry László gróf fiumei kor
mányzó, L á n g Lajos, Hieronymi Károly, Fab iny 
Teofil valóságos belső t i tkos tanácsosok, Szász 
Károly és F raknó i Vilmos püspökök, Gyulai Pál , 
Lukács Antal , Nyáry Jenő báró főrendiházi tagok, 
T ü r r I s tván tábornok, Szily Kálmán, az Akadémia 
főtitkára, Vécsey Tamás rektor az egyetemi tanács 
ólén, Kőnig Gyula és Heinr ich Gusztáv miniszter i 
tanácsosok, Thallóczy Lajos udvari tanácsos, egye
temi tanárok, Nógrád vármegye küldöttsége az al ispán 
vezetésével, Szécsény város küldöttsége, Selmecz-
bánya város küldöttsége, a tá rsada lom-tudományi 
társaság tagjai s a közélet és irodalom sok ki tűnő
sége. A halo t ta t Horváth Sándor evang. lelkész 
áldotta meg s búcsúztató beszédében m i n t kiváló 
családapáról emlékezet t meg az elhunytról , a ki az 
evang. egyháznak is egyik támasza volt. A lelkész 
beszéde u t á n C.oncha Győző dr. jogkar i dékán a 
magyar tudományos akadémia és a tudományegye
t e m nevében búcsúzta t ta el. Végűi dr. Pikler Gyula, 
egyetemi t a n á r a társadalom-tudományi tá rsaság 
nevében mondo t t búcsúzót. A koporsót ha t lovas 
gyászhintó vitte a kerepesi-út mellet t i temetőbe . 
A gyászhintó mel le t t a képviselőház szolgái halad
tak égő fáklyákkal. A temetőben Horvá th lelkész 
még egyszer elbúcsúztat ta a ha lo t ta t és aztán a 
koporsót leeresztet ték a családi sírboltba. 

MADERSPACH SÁNDOR, volt tengerészet i kap i tány , a 
fiumei börze elnöke, a fiumei Lloyd vá lasz tmányi 
tagjának ha lá la mély részvétet keltet t F i ú m é b a n . 
Az e lhuny t egyik nagybátyja, Maderspach Fe rencz 
őrnagy volt az 1848-iki honvéd hadseregben és 
hőslelkü anyját , Maderspach Károlynét , Gröber 
osztrák kap i t ány a világosi katasztrófa u t á n nyilvá
nosan megvesszőztette, m e r t elősegítette B e m m e 
nekülését . A város koszorút tet t az e lhuny t ravata
lára, t emetésén pedig F i u m e szine-java megjelent . 
Az egyik fiumei olasz lap búcsúztatója ezt m o n d t a 
r ó l a : «Az e lhuny t tevékeny és é rdemes ember vol t 
s noha Magyarországban született, mégis igaz 
fiumeinek tekintet ték.* 

E lhuny tak még a közelebbi n a p o k b a n : TERSÁNSZKY 
KÁBOLT, 48-as honvédfőhadnagy, Keszthelyen, 77 
esz tendős ; elnöke volt a keszthelyi 48-as honvédek 
egyesületének. — Kovásznai ZÁGONI FERENCZ 48-as 
honvéd, ki Bem tábornok hadseregében küzdöt t s 
résztvett a segesvári csatában is, Kőrösön, H á r o m 
székmegyében 78 esztendős korában. — Jászberényi 
KALMÁR GÉZA volt 48- as tűzmester , a somogymegyei 
Nagy-Berkiben, 71 esztendős. — SPEIDL MIKLÓS, régi 
honvéd, 95 éves, Szabadkán. — Dr. STEIGER LAJOS, 
zeneszerző, a nemzeti zenedében az összhangzat tan 

tanára , a pest i izr. hitközség t i tkárhelyet tese és 
ügyésze, ki, több zeneművet írt, s a magyar opera
házban «Uj Bomeoi czímű egyfelvonásos balettje 
is szinrekerűlt , 39 éves korában, Budapes ten . — 
Dr. MÁTRAY FERENCZ, esztergommegyei tiszti és 
prímási főorvos, ki egy m ű t é t végzése alat t az 
esztergomi kórházban vérmérgezést kapott , mi re 
Budapestre hozták s i t t e lhunyt . — SENDLER KÁROLY 
őrnagy, a ki egykor 24 éven á t volt a Teréz iánum 
tanára, később a komáromi és temesvári tüzérségi 
szertárak parancsnoka , 1885 óta pedig a Herkules -
fürdő ka tona i főnöke, 72 éves korában. — TBUX L A J O S 
nyűg. ál lami számv. számvizsgáló, megyei s városi 
bizottsági tag, 70 éves korában Máramaros-Szigeten 
s kiterjedt rokonság gyászolja. — P É T E R SÁNDOR, a 
szászvárosi ref. kollégium fiatal t anára , kit halva 
fogtak ki a Marosból, P é t e r Károly szörcsei ref. 
lelkész a fiát és Pé te r Mózes sepsi-szent-györgyi 
g imnáziumi t aná r testvérét gyászolja a jeles képzett
ségű ifjúban. — KORNFELD GYÖRGY joghallgató, 
Kornfeld Zsigmondnak, a magyar ál talános hitel
bank vezérigazgatójának, a budapest i tőzsde elnöké
nek 21 éves fia, h i r te len halállal a Margitszigeten ; 
temetése szept. 20-án élénk részvét mellett m e n t 
végbe. — Diósadi DEÁK SÁNDOR, földbirtokos, 53 éves, 
Kecskeméten. — Derecskéi SZŐKE KÁROLY ARTÚR, 
nyűg. körjegyző, Hosszú-Peresztegen. — POPOVITS 
SIMON, hadapródiskola i növendék, Szabadkán, 18 
éves korában. — CLIGNON JÁNOS kereskedő, Jász
berényben. 

OKÖRŐSSY DIONOZIA, apáczafejedelemasszony, Sel-
meczbányán. — LANTOS LAJOSNÉ, szül. Szemkó Ilona, 
Rákos Keresz túron. — KÁRNER KÁROLYNÉ születet t 
Szand tne r Kriszt ina, Győrött . — KOZÁRY LÁSZLÓNÉ, 
szül. Török Etelka, a fővárosi V—VI. kerület anya-
könyweze tő jének felesége, Budapes ten . — Özvegy 
BÁLINT JÁNOSNÉ, szül. J anzsó Erzsébet százkét éves 
korában, Söptén . Nagy család állta körűi koporsóját . 
Gyermekei közül a legidősebb 80, a legfiatalabb 
55 éves. 

SAKKJÁTÉK 
2241 . számú feladvány, Jewetzsy 0.-tól. 

SÖTÉT. 

Világos indái s a harmadik lépésre matot mond. 

KÉPTALÁNY. 

A i Vasárnapi Ujság» 36-ik számában közölt kép
talány megfejtése: A túroké és szenvedőké a menny
ország. 

Szerkesztői üzenetek. 
Csapongó felhők. Rajz. A «csapongó felhők* alatt 

tulajdonkép egy csoport seregély értendő, a mint azt 
a karvaly űzi, hajtja fent a levegőben. Nagyon szép 
és érdekes látvány ez, a melyben kivált az Aliöld 
pusztáinak lakói gyönyörködhetnek néha, de így leirva 
bizony senkinek sem okoz gyönyörűséget. A száraz, 
szaggatott leíráson kívül a nyelv is nagyon magyar
talan. 

Pécs, S. F . I. Napóleon és Mária Luiza osztrák 
főherczegnő egyetlen fiának Ferencz császár a Eeich-
stadti herczegi czímet azért adományozta, mivel a 
párisi békekötés értelmében I . Napóleon utódai Fran-
cziaországból örök időkre száműzettek s régi czímei-
ket is elvesztették. Mária Luiza császárnénak pedig 

a Parma-Piacenza és Guastallai herczegi czimet kellett 
felvenni. A reichstadti császári kastély Csehország 
déli részében fekszik. 

Elhagyott sír. A mély fájdalom támaszthat ugyan 
költői érzéseket, de költővé nem teheti azt, a kinek 
a természet nem adott igazi tehetséget. 

Az elbűvölt rózsafa. A verset nem ismerjük erede
tiben. A fordítás elég jónak látszik, de maga a vers 
nem érdemelte meg a vesződséget. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőséi/i irutla Budapest, IV., Kaplony-utcza 9, 

A Szinye-Lipóczi 
Lithion forrás 

kltünfl sikerrel 
használtatik Salvator 

vese-, húgyhólyag-, húgudara- és köszvéttubántalmak 
ellen, vizeleti n«hézségeknél, továbbá a légzö és 

emésztési szervek hurutos bántalmainál . 
Dluretikua (viz. hajtó) hatású. 

f a m i a t t i ! I taaym raéiitkiti! Ciiraaiatii! 
Kapható ásváni/vitkerttlccdétekben tam a 

Salvator-forrát igazgatótágánál Eperjum. 
Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái. 

A „Zenélő Magyarország" ^ S j E S 
folyóirat, megjelenik minden hó l.és 15-én mindenkor 12 oldal tartalom
mal a legújabb s modern zenemű-újdonságokkal. Kitüntetve a budapesti 
országos kiállításon 1896 és a párisi 1900. évi világkiállításon — s szer
kesztő-kiadójának s ö csász. és apostoli királyi Felsége legmagasabb meg
elégedését méltóztatott nyilvánítani. Rendes munkatársai az ország leg
számottevőbb magyar zeneszerzői s a külföld világhírű compositorai, a 
kiknek legsikerültebb szerzeményeit közli a eontinensen egyedül álló 
zenemű folyóirat. Előfizetési ára évnegyedre 6 füzetre, TI oldal ze
nemű tartalommal 3 korona, mutatvány füzetet 00 fillér beküldése ellen 
bérmentve küld a aZenélő Magyarországa — Klökner Ede zenemü-
kiadóhivatala és zeneműkereskedése, Budapesten, VIII., József-kőrut 24. 

Rendkívül olcsó 
szt.-ló'rinczi porczellánfestő ipartelep 

Ortner Rezső és Társa 
Teréz-körut 32. sz. saroküzlet. 

Komplett, 6 személyre, dúsan aranyozott és remek festésű: 
Teakészlet finom ___ 3.75 
Kávékészlet __. ... 3.75 
Mocca _._ . . . ___ 4.50 

Étkezőkészlet 6.50 
Étkező modern 8.50 
Étkező rococo 10.50 , ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Étkező 12 személyre 25, 30 és 35 frt. 
Vidéki rendelésnél kérjük a vasútállomást. 

Fiiggőlámpa majolika 4.75 
Mosdó, linóm... . . .4 .50 
uvegkészlet __. 6.50 

gyermekek mester-
1 ? ' I U I I U H Tej sterilizáló készülék & * » 

Soxleth tanár szerint. Teljes készülék ára I. sz. 19.— kor. II. sz. 22.80 kor. 
III. sz. 27.— kor. Továbbá dúsan felszerelt raktár gyermekigyas nok 
részére, valamint gyermekeomfort és az összes betegápolási czikkekboi 
Gváramban továbbá jótállás mellett mérsékelt áron készülnek : haskötők, 
kölilöksérvkötők, sérvkötők, fűzök ferdén nőttek részére, műlábak, mu-

kezek stb. slb. Kimerítő árjegyzéket ingyen és bérmentve »8ld 

K E L E T I J . műszer-gyára, Bpes t , Koronahe rozeg-u . IT. 

Ha őszül a haja, 
használja a „S te l l a" -v ize t 

( H a i r R e g e n e r á t o r ) , 
mely nem fest de a haj eredeti színét adja vissza, 

Ü v e g j e SS k o r o n a . 
ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában 

ő cs. él k. fensége József főherczeg udv. szállítója, 
Budapes t , V., Sé t a t é r -u t cza , Szabadság- té r 

s a r k á n . 9043 

" S S S r 1 HARIS, ZEILLINGER ÉS TÁRSA « " * » * 
n hn»~nii,inhi. i-i •* /# Költségvetéseket ouu 

y* . ^ a . a „Keh csillagához 5 S Í S C S S 2 
^ ^ ^ Budapest. IV..Vaczi-utcza 16. * « * * * - « - * és asztalnemű raktár. gel szolgálunk. 

39. SZÁM. 1901. BUDAPEST, SZEPTEMBER 29. 48. ÉVFOLYAM. 
Blőfltetéti teltételek: VASÁBNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (» Világkrónikával) együtt { egész évre 2 4 korona 

félévre _ 12 • 
Csupán a f egész évre 1 6 korona 

VASÁBNAPI ÚJSÁG | félévre _ 8 • 
A POLITIKÁT ÚJDONSÁGOK f agán érre ÍO korona 
(a Világkrónikával) 1 félévre _ 5 • 

Külföldi elóflzetesekhes a postailag 
meghatározott viteldíj is osatolandó. 

WENCKHEIM SZOBRA FADRUSZTÓL. 

A
POZSONYI Mária Terézia, a kolozsvári Mátyás

szobor jeles mestere, Fadrusz János új 
^ művet alkotott: báró Wenckheim Béla 

volt miniszterelnök lovasszobrát, melyet szept. 
30-án lepleznek le a kisbéri m. kir. állami 
ménes-intézet parkjában, a báró Wenckheim 
Béla tiszteletére emelt mauzóleum előtt. 

Fadrusz János, kit eddigi műveiből mint a 
monumentális stilus mesterét ismertünk, ezen 
a szobron a merész, erős vonalak helyett a 
könnyű előadás tolmácsa. 

A magyar közélet egy rokonszenves alakjá
nak megörökítéséről volt szó. Báró Wenckheim 
Béla (1811—1879) előkelő szerepet játszott 
hazánk újabb alkotmányos korszakában. Á sza-
badságharcz mozgalmaiban való részvétele után 
önkéntes számkivetésbe ment s csak amnesztia 
útján került haza, hogy újból kivegye részét a 
hazafias munkából. Előbb békési főispán, majd 
belügyminiszter, később a király személye körüli 
miniszter lett, 1875-ben miniszterelnök. Kirá
lyunknak egyik legkedveltebb embere volt amaga 
idejében a finom, gavalléros modorú miniszter. 
E mellett azok közé tartozott, kik a magyar lóte
nyésztés érdekében nagy érdemeket szereztek ; 
ennek emlékére készült Kisbéren a Wenckheim-
mauzoleum, melynek falára kivánt Darányi 
miniszter egy reliefet, fól-dombormű szobrot 
készíttetni Fadruszszal. Fadrusz azonban a 
nagy, erős vonalakhoz szokott és a relief sajá
tos törvényeihez nehezen tud alkalmazkodni. 
Megszokta a korlátlan szabadságot, a teljes ala
kokat s azoknak a levegőbe való elhelyezését. 
Arra ajánlkozott, hogy megcsinálja inkább 
báró Wenkcheim Béla lovasszobrát. Képzeletét 
a rábízott eddigi feladatoktól eltérő szokatlan
ság is ingerelte. Báró Wenckheim Bélát, a mo
dern gavallér embert, a finom érzésű állam
férfit, nem ültethette hatalmas csatalóra, mint 
Mátyás királyt, Mária Teréziát. Egyszerűnek, 
igaznak, közvetlennek, csak úgy jelent meg 
előtte képzeletében, a mint elegáns könnyed
séggel valami finom csontozatú, szép formájú 
angol telivér nyergében ül, előkelő nyugalom
mal, a kitűnő lovas biztonságával. S ezt a képet 
alkotta meg. 

A magyar művészet Fadrusz ez újabb alkotá
sával kiválóan érdekes művel gyarapodott. 
A természet őszinte megfigyelése, részletekbe 
menő igazság kutatása, a mozgás szerencsés 

megválasztása társul a felfogás finomságával és 
az előadás közvetlenségével. Az angol telivér 
fojtott tüze, a mint okosan figyel gazdája aka
ratára, az elindulás pillanatában, kitűnően meg
figyelve, egész közvetlenségében nyilatkozik 
meg. A formák tisztasága kifogástalan, derűit 

összhang jellemzi a művet. Egy jeles lovas, egy 
modern ember képe áll előttünk, a ki előre 
örvend a sétalovaglás üdítő hatásának; semmi 
mesterkéltség nincs benne. Fadrusz e müvében 
a formák egyszerűségével, a réBzlethalmozás 
kerülésével és a vonalak nemes vezetésével 

"*sHM£**MKnHSMHa9tzBNHMHH£m -•£-<" 

Fadrusz János szoborművé. 

BÁRÓ WENCKHEIM BÉLA SZOBRA KISBÉREN. 




